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Ideea despre ceea lume 
(Sfîrşit.) 

,Dacă un trib ce emigiâ, în loc să ajungă în locuinţa cea 
nouă- de-a-dreptul, veni în susul unei ape, tradiţiea şi ideea de
spre întoarcerea în ţerile strămoşilor, îea alte forme şi înteţeşte 
la alte pregătiri de drum. In unele ţerî în canle vegetaţiea ie 
foarte bogată, riurile sîut dacă nu singurul mijloc pentru a stră
bate înnăuntrul ţereî, dar cu siguranţă sÎDt cel mai bun. Hum-
boldt spune, că în America de Sud triburile se întind de-a-lungul 
riurilor şi afluenţilor acestora, şi că pădurile ce, le despart sîut 
cu neputinţă de străbătut. In Borneo îe tot aşa; aice năvălitorii 
străini sîut aşezaţi pe malurile riurilor şi ale măreî, aşa că se vede 
limpede că năvălirea a urmat după cursul apei. De aice vin obi
ceiurile de înmormîntare ce se ţin la Borm o. Saint-Johu pove
steşte că la Kanuţî ieste obiceiul de a încărca o luntre cu lucru
rile şefului mort şi a-î tlâ drumul pe apă. Brooke povesteşte că 
Melanejiî obişnueau să trimeată trupul şefului înspre mare îutr'c-
luntre. Trebue : de însemnat că socotesc acest obiceiii ca vecbiu, 
îear că acuma pun aceste lucruri lînga mormîut: exemplu cum 
se scbinibă obiceiurile şi cum li se şterge înţelesul. Şinuciî ne 
înfăţoşază un txemplu asemănătorii!: pun trupurile într'o luutre 
lingă malul riuluî, cu piscu întors îu coti 6 merge apa. 

„O călătorie care duce pe ceea lume mergînd după »pa u -
nuî riu, duce pe nesimţite la cel din urmă soiii de călătorie, care 

67 



ieste o trecere pe marea. De obiceiă se găseşte această credinţă 
în ţerile locuite de vre-o rasă venită de peste marea. Ceriul Ton-
ganilor ieste o insulă îndepărtată. Ce ie dreptul nu se ştie un
de se află Bulu, locuinţa fericiţilor din iusula F ig i ; dar nu se 
poate merge de cit cu luntrea, ceea ce dovedeşte că ie despărţit 
prin apă de lumea aceasta. Tourner spune că îeadul celor de la 
Sawoa ieste în cea niaî îndepărtată parte apusană a S>woieî; şi spune 
că pentru a ajunge, sufletul (dacă ieste alunei persoane ce trăeşte 
în altă insulă) călătoreşte parte pe marea, parte pe uscat. Mai 
spune încă că Sawoeniî zic de un şef mort că a întins pînzele. In 
alte locuri găsim pe lîngă aceste crelinţî, ori chiar în locul lor, 
obiceiuri destul de însemnate. Ellis spune că se găseşte cite o 
dată o bucată de luntre lîngă mormînt In Noua-Zelandă, l o 
cuită de emigranţi poliuezieuî se găseşte adesea, spune Angas, o 
luntre, şi une-oiî chiar pînzî şi vîsle sau o bucată de luntre lîngă 
ori înnăuntrul mormîntuluî. Thompson spune că şefii Neo-Ze-
landfjî sînt îuvăliţî şi puşi în nişte lăzi în formă de. luntri, schim
bare c*re aruncă lumină asupra altor schimbări asemănătoare. Cînd 
găsim aceste deprinderi îu locuri iu cari n'au putut ajunge de 
c ît C'. vase, nu ne mai putem îndoi despre deprinderi asemănă
toare pe care le gă>im aiurea, b'a văzut că, Chouoşiî, sau P a -
tagoniî apuseni, cari pretind a ti urmaşii unui popor apusan, de 
dincolo de ocean, năd-jduesc a merge să-1 îutîlnească după moarte; 
se adăogim că î^î îngroapă morţii în luntri lîngă marea. Aroca-
nienii cari au cred nţî şi tradiţii asemănătoare, îngroapă une-orî 
cîte un ş^i în luntre. Bonwick mărturiseşte că mai de mult Au
stralienii din Port Inkson lăsau trupul Ia întîmplare într'o luntre 
de coajă de copac; nu numai atîta: Angas, care voeşte să arate 
în ce chip un obiceiii al râruî înţeles ieste de o dată foarte lim
pede, trece mai pe urmă sub o formă a cărei înţeles nu maî ies t» 
aşi limpede, ca exemplu spune: câ popoarele din Noua-Galles-
de-Sud îngroapă morţii într'o luntre făcută din coajă de copac. 

Fapte asemănătoare gă<*im în emisfera septentrională. Sa 
povesteşte că Şinuciî pun pe toţi afară de robi în luntri ori secrie 
de lemn ; Bastian spune că Ostiaciî îngroapă morţii in luntri; 
Scandinavii vechi aveau obiceiuri asemănătoare. 

După aceste fapte vine o explicaţie nouă. Noi vedem în ce 
chip în aceea-şî societate, se pot formă şi se formează în oare-
cari condiţii credinţi despre două alte lumi ori despre mai multe, 
dacă pe lîngă emigrare se mai adaoge şi cucerirea, aşa că se unesc po
poare cu credinţi deosebite despre locul în care se duc şi morţii. De. 
obiceiii cînd întîlnim neasemînărî fizice şi mentale, semne care dove
desc că rasa stăpînitoare şi cea stăpîuită n'nu aceea-şi origină, fie
care crede într'o lume deosebită. In insulele Samoa «e crede că ş^fii 
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.au un loc deosebit numit Po'oto. Angas spune eâ Neo-Zelau-
dejă nu îngroapă de cit pe şefi îti luntri, nădăjduind că se vor 
duce la strămoşi. Unii din TonganV, nu toţi, cred că numai şefii 
singuri au suflete şi se duc in Sulotu, ceriul lor : sigur Ieste 
pricina că tradiţiile cuceritorilor noî sîut deosebite de ale cu
ceriţilor. Prin ajutoriul acestei explicări putem îuţelege cum se 

-face că lumi deosebite, menite pentre feliurite caste sociale, şi 
cari n'au nemic a face cu moralitatea, ajungă fi unele pentru buni 
şi altele pentru rei. Să amintim cum cuvîntul vilain care a-zî îe 
numirea cea maî de înjosire, alcă dată nu însemnă de cît rob, îear 

-cuvîntul nobil nu însemna la început de cît înnălţimea ce aducea 
o stare socială înnaltâ, şi nu'poate fi îndoeală că părerea publică 
de la început nu ţinteşte a amestecă supunerea cu reutatea şi 
stăpînirea cu bunătatea. Să ue maî amintim că de ob ceiu 
cuceritorii formează cas'a militară, iear cuceriţii ajung robi 
<cari nu se luptă; aşa că în societăţile întocmite pe asemenea t e 
melii, demnitatea omului se măsoară de pe vitejie, aşa zărim o 
pricină nouă pentru ca celelalte lumi ale cuceritorilor şi ale cuc. r i -
ţilor, cari la început fuseseră locuinţa strămoşilor fie-căruî, se a-
jungă în ideea populară, a fi una locuiuţa celor buni, alta a c e 
lor rei. Aşa că ieste lucru natural că în ţerile în cari urmaşii 
pămîntenî t.î popoarelor troglodite au fost supuşi de câtră o r.isă 
năvălitoare, se întîooplâ că lumile în cari cele două rase nâdăj-
duesc a se întoarce, se desoebesc prin aceea că, una îe locuiuţa 

•celor rr î , alta a celor buni. Se va naşte o credinţă asemănătoare 
•cu acea de la Nicaragua. Popoarele din această ţară cred că 
cei ret, adecă ceî ce au murit pe a-casă, se duc sub pămînt în 
Miztanteot, îi-ar ceî buni, adecă ceî ce au murit pe <îrapul de bă-
tae, se duc să servească zeilor în locurile unde resare soarele şi 

• de unde s'au adus popuşoiî. La Patagonî găsim dovadă că ur
maşii uoeî rase de troglodiţi supuşi, nu privesc lumea sub-pămîn-

^teană ca un loc de mizerie. Ci din contra zic că după moarte 
se duc în peşterile sfinte, pentru a duce o vieaţă plăcută î m p r e 
ună cu zeiî cari domnesc în ţerile cu băuturi tari. Dar 

•cînd, ca în Mexic, au fost cuceriri, lumea sub pămmteaoă, t re
ce dacă nu ca un loc de pedeapsă cel puţin ca un loc unde au 
ie bine. 

„Fără îudoeală că noţiunile ce se vor forma îu acest <hip 
se vor schimbă după noţiunile cele din trecut. Credinţile despre 

•celelalte lumi pot suferi mulţime de schimbări; se poate să se a-
mestece îu îele nişte lucruri cc nu pot fi şi cari fac Ciedinţile 
nelogice. Ieste de insemuat că locuinţa iadului, după feliul cum 
ânţelegea Grecii Hadesul, care nu îerâ o locuinţă îngrozitoare pen
tru cei d'intăiii urmaşi a unei rase troglodite, poate suferi a ;,â 
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schimbări îo cît să se prefacă într'uu loc de pedeapsă prin s in 
gurul fapt al contrastului, căci îtste contrariul locurile fericite und# 
se duc celelalte suflete, îear insulele de la apus îerau menite-
bravilor şi locuinţile cereşti pentru favoriţii zeilor, xn sfîrşit tre-
bue de amintit că ţerile rele de locuit unde sînt trimeşî ceî reîi 
au o origină asemănătoare cu Taitarul şi cu Gheena. 

„Se poate îuţelege în acela şi chip zemislirea altei lumeî de
spre care trebue să vorbim. Trecerea de la locuinţa de pe ua 
munte la o locuinţa din ceriu, nu pare să se fi făcut greu. 

„Multe popoare au obiceiul dea îngropa pe munţi şi am vă
zut că sînt îu Borneo locuri unde ieste obiceiul de a pune trupul, 
şefilor pe un vîrf greu de suit, şi tot aice se maî găseşte credinţa 
că sufletele moiţ lor şed pe munţî. In asemenea caz pare adevărat că 
obiceiul ieste priciua credinţei; dar vom vedea îndată că o cre
dinţă care de o dată părea asemănătoare cu aceasta poate avea 
în alte caznrî, altă origiuă Aice îuse ue mărginim a spune că 
cel mai îunalt munte ce se vede trece drept o lume locuită de 
morţi, mai ie de însemnat că îu limba simplă a selbatecilor l o 
cuinţa pe un vîrv înnalt spre cer şi locuinţa din ceriii se ame
stecă uşor. Să nu uităm că omul iea ceriul drept o clopotniţă, 
susţinută de aceste vîrvuiî îospăimîtătoare şi vom înţelege că tre-
buea să ajung la închiere că locuitorii acestor înnălţimî se pot 
uşor sui în ceriii. O dată această credinţa stabilită, se desvăleşte 
uşor. Se poate chiar ?ă îeasă o idee nouă, auume că sînt ceriurL 
ăi osebite unele de altele şi locuite de popoare compuse din s p i 
rite de diferite trepte 

Dar, după cum am dat a înţelege, credinţa că oamen'î s'au 
seoborît de sus, că morţii trăesc pe înălţimi ori îu ceriu, nu ieste 
singura cu putinţă; ieste încă alta, care pare adevărată şi care nu. 
duce la aceea-şî închiere; ci din contra păstrează această locuinţă ce
rească unei rase de oameni deosebiţi, oprind orî-care altă idee. Şi 
îeată cum a luat naştere aceasta. Se poate găsi dovadă diu timpurile 
cele mal îndepărtate păuă în vastele de barbarie, că se aleg locurile-
mai înnalte pentru a aşeza apărări: dovadă castelele diu Breţaniea-
Mare, fortăreţele moderne şi vechi de pe Rhia, oraşele şi satele 
de pe înuălţimele din Italiea făcute îu veacul de mijloc, îu sfîrşit 
locurile tari din orient înfipte pe vîrvurile cele mal cu neputinţă 
de suit; mărturie sînt încă iutăriturile ce se îutîluesc pretutiudeue 
unde omul ieşit din selbătăciea primitivă, a găsit locuri buue de 
apărate. Godoî descrie o fortăreţă făcută pe o înnălţime de câ
tră Mexicanii vechi Chibehaiî fac întăntuiî pe înnălţimî; în sfîr
şit Peruvieniî întăreau virvurile munţilor, cu ş-uiţuri şi zidiurî. Şi-
aşa năvălitorii şi asupriţii trag folos din înnălţ mî. Ruinele întări-
turilor romane cari se găsesc pe înnălţimele Angleter<î amintesc 
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;acest obiceiă. De sigur că în timpul luptelor şi a cuceririlor 
cari se urmau fără încetare, adesea s'a întîmplit că rasa cuceri
toare să fi luat vre un loc ridicat. O povestire pe care o datorim 
Rajahuluî Brooke, spune lupta prelungită ce a ţinut în contra u-
nuî şef muntean din Boroeo şi ceea ce trebuea să se întîmple 
numai de. cit cînd locul cel tare a remas în mîna rasei celei mai su
perioare. Protivnicul său întărise o stîncă aproape cu neputinţă 
de suit pe vîrvul Sadoculuî, un munte nalt de vre-o 5000 de picioare 
şi încunjurat de muuţî nuî mici. Rnjahul Brooke îl numeşte în
tunecos şi măreţ. Legenda Daiacilor îl numesc munte mare unde 
nici un duşman nu îndrăzneşte să meargă. Cea d'intăiii încercare 
de a luâ această întăritură nu reuşi de loc ; a doua, cînd între
buinţa un tun mic de asemenea nu reuşi, şi numai mulţămitâ u-
nuî obuzieriîi pe care îl trase cu greu şi îo nrjlocul urletelor unei 
sute de Daiacî dovedi. Şeful pe care numai puterea armelor ui;eî rase 
•civilizate l'a putut alungă din vizunie de sigur că înfricoşase 
•vecinătatea. „Buuicul Rentap", cuta îl numeau îerâ foarte reti ; o -
morea eîte o dată chiar pe-oamenii săi ; nu ţinea în nici o 
samă obiceiurile locului: între altele, îşi luase a doua femee 
dintr'un popor care nu voea alianţa sa; o luă şi o duse în locul 
său, lepădă pe cea bătrână şi a făcut din cea tîuără regina 
Sadokuluî. 

„ Vjutat de aghiotanţîî săi Layang, Nonang şi Loioh, cari îî 
ţineau locul în posturile celemaî dinua'nte, îerâ de neînvins pentru 
toţi puternici pimîntetu. Acuma începeau a avea despre iei cre
dinţi superstiţioase. Se d cea că o legătură ascunsă unea şerpii 
•cu..strămoşii lui Rentap, sau că sufletele acelora stăteau îu ace
ste animale desgustătoare. Deci dacă în locul unui şef pămîntean, 
"trăind aşa-feliu în nouri (cari împiedecară cel din urmă atac) care 
se coborea din timp în timp pentru a săvîrşi cîte-va fapte de răz
bunare, care ţinea toată înprejurimea înfricoşată şi care dădea 
loc la nişte povestiri trecute sub form de credinţi superstiţioase, 
presupunem nişte şefi năvălitori, aducători de cunoştinţî, de me
şteşuguri, de, arte, necunoscute pămînteuilor, trecînd drept nişte ri-
inţî de un ordin mai înnalt, cum trec a-zî oamenii civilizaţi înna-
intea selbutecilor, să mărturisim că s'ar fi făcut legende spre la
uda acestei rase mai superioare, aşezată în ceriu. Fiind că Da ;aciî 
cred pe zei foarte puţin deosebiţi de oameni, şi. presupun că D-zeul 
şi făptuitoriul suprem Tapa şede îutr'o casă ce samănă cu a unui 
Malez şi că chiar ieste îmbrăcat după modă Dayacilor, ne pare si
gur că poporul ar fi crezut că un cuceritorii! ce ar fi fost în a-
semenea condiţii are un caracter zeesc în sfîrşit dacă ţara ar fi 
fost de acelea unde seceta aduce credinţa în făcătorii de plpae 
şi în turmele cereşti, dacă ca Zuluşii vor crede în doftorii în ape 
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cari au puterea de a lupta iu contra fulgerului şi a grindine! şi-, 
de a azvârli fulgerul la un alt doctor pentru ca să-l cerce, şeful 
care ar trai pe un vărv în jurul căruia s'ar formă nourii, şi de unde • 
ar porni furtunile, ar fi fără îndoeală privit ca făptaşul acestor 
schimbări, ca un zeu care ţine în mîua sa trăsuetul şi fulgerile. 
Nu s'ar mărgini numai a-î însuşi această putere, ar povesti că s'a 
coboiît cite o dată din această locuinţă cerească, că s'a arătat" 
printre oimenî, şi că a avut legături amoroase cu fiicele acestora. 
S i tr<acă numai puţin timp peste aceste legende, sase exagereze 
şi să se idealizeze puţin, sâ se lăţască faptele ca isprava, lui Sam-
ioo cea, făcută cu o falcă de magariii, ori c i prăzile făcute de 
Ahil, orî ca faptele măreţe ale lui Ramses, care singur omorî o sutăs 
de miî de oameni, şi vom ajunge îndată la ideea că ceriul ieste 
locuinţa uuor fiinţî supra-omeneştî care poroncesc puterilor natu-
reî şi cari ceartă pe oameni. 

„Ştiu bine eă-m l vor bănui evhemerismul mieu. şi că mitolo
gii a'e cirora idei sînt a-zi la modă vor crede că au isprăvit ast-feliii 
cu explicările mele. Aice nu arăt această idee de cit din îutîm-
plare şi fără dovezi. Puţin cite puţin, după ce voiii fi arătat că-i-
în unire cu toate dovezile directe ce avem despre moda primitivă 
a cugetăreî, nădăjduesc să arăt că faptele numeroase ce le găsim, 
la rasele civilizate ori pe jumătate civilizate, nu susţin de loc 
teoriile ce domnesc a-zî în mitologie, şi că aceste teorii sînt in 
neunire cu legele evoluţiei minţeî. 

,,închierea generală la care ajungem, iesle că ideea de o alta 
lume trece prin diferite perioade de desvălire. Mai întăiu îşi în-
cbipue lo ui»jţa morţilor asemenea cu acelor vii; dar puţin cite 
puţiu cele două locaşuri se deosebesc unul de altul - locuinţa mor
ţilor merge pană îu pădurile vecine, pană îu pădurile îudepArtate, 
pană pe dealurile şi munţii ce se pierd în depărtare. Credinţa: 
după cate mortul se duce să îotiluească strămoşi da naştere la 
deo ebirî nouă cari variează ca şi tradiţiile popoarelor. Urmaşii 
aşezaţi ai unui popor troglodit (locuitoriu în peşteri) crtd că mor
ţii se duc într'o altă lume subpămînteană, de unde au ieşi t ; dar 
rasele emigrante pun ceea lume în p^triea strămoşilor unde su
fletul trebue să se ducă după moarte, călătorind pe pămînţ ori pe 
cur>ul unei ape orî trecînd marea, după locul unde ieste acea 
patrie. Societăţile formate din cuceriţi şi cuceritori care n'au a-
ceea şi tradiţie despre, origina lor, au mai multe lumi viitoare de 
osebite; una îe sus, alta Ieste jos după starea ce'or două rase. 
Dacă se îutîmplă că aceste popoare să fie cucerite de cătră nişte 
imigraţi mai puternic se amestecă complicaţii nouă în ideea 
de ceea lume; se întocmesc din nou mai mult sau mai puţin deo
sebite, în sfirşit îu ţerile unde lo-ui morţlor clasei mai de sus; 
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îeste aşezat pe vîrf urile munţilor, o trecere uşoară mută locuiuţa 
morţilor în ceriu maî întâiu într'un loc din ceriii vecin cu munţii 
maî tîrziu pretutiudeue fără deosebire. Aşa-feliu că pretinsa lo
cuinţă a morţilor, maî întăiii asemănătoare cu a celor vii se deo
sebeşte din ce în ce îu gînd; depărtarea ce o desparte şi direc-
ţiea care conduce se face din ce în ce maî nehotărîtă, şi la urmă 
spiritul încetează de a-î determină un loc în spaţiu 

„Toate aceste închipuiri, care îşî au rădăcina în ideea ce 
s'a făcut la început despre mo ute, sufăr tot odată schimbări trep
tate asemănătoare cu ideea de moarte. învierea privită la îuce-
put ca îndată după moarte, îeste prelungită la neslîrşit; sunetul 
socotit la început ca material, se şterge din ce în ce pănâ ajunge 
ce-va eteric; vieaţa ceealaltă, care la început reproducea întocmai 
pe cea pămîntească se deosebeşte din ce în ce, şi locul unde îeste 
acea lume trece dintr'un loc cu totul vecin, la un loc despre care 
nu se ştie nemică şi pe care nu şi-1 pot închipui." 

(trad. din H. Spencer). Softea Nădejde. 

Ştirbul cu Plătica 
(Anecdotă populară). 

Sîrbul o plătica cumpărase o-dată 
Şi s'a dus s'o radă maî di'ntăiu la baltă 
Vrind apoi dintr'însa d<mîncat se facă, 
Merge. Cum ajunge iei, pe mal se pleacă 
Iea cuţitul în mînâ îear cu ceealaltă 
îşî ţinea plătica, şUo muiea prin baltă 
Şi-o rădea. Răzind'o şi muind'o îu apă 
Iată se trez-şte că din mîuî o scapă. 
Cum scăpă plătica, haî s'a ca maî dus, 
Iară Sirbul grabnic se ridică 'n sus, 
Mîua cu cuţitul pune iute la spate, 
Iar cu ceealaltă tot în pi«pt se bate 
Şi sirbeşte începe care aşa să î zică: 
— Vină 'ncoace dragă! Zeu că n'am nemică! 
„ F a m cuţit—drăguţă, zeu că n'am cuţit, 
„Am făcut în şagă, îeu le-am gîdilit 
„Ia aşa cu mîna.... 

Astfeliu tot vorbeşte 
Sîrbul şi se jură şi s'afuriseşte; 
Dar vădind că'n vorbă î n'are iea crezare 
A plecat di îndu î plin de supărare : 
— Ţme minte atuncea că cuţit a fost!.... 
flCe socoti tu?. - Sirbul nu-î aşa prost. 

Th. D. Bpirat'ţă. 
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Cele cinci epidemii de holeră la Paris 
după 

- V I . Bouohardat. 

Două boale molipsitoare cu părăsiţi, şi cari se stîng, 
au domnit la Paris în veacul nostru: disenteriea şi holera. 
Amîndouă au următoarele asemănări: se pot arată sub 
două forme foarte deosebite : l-iu sînt molipsitoare şi fac 
parte din grupa boalelor parasitare ; al 2-lea pot fi şi ne
molipsitoare şi a se arătă din pricini foarte feliurite. 

Amîndouă feliurile s'au întâmplat la Paris. Am avut 
disenteriea nemolipsitoare care domneşte totdeauna şi 
face mult reu. disenteriea molipsitoare sau parasitară s'a 
în timpi >t foarte rar. Holeră nemolipsit' 'are se vede în 
fie-care an, face puţin reu; cea molipsitoare sau parasi
tară face multe jertfe şi nu-î bine să o uităm. 

Să începem maî îutăiu cu disenteriea. 
De maî mult de cincî-zecî de anî nu s'a văzut, de 

cît o dată, la Paris desenteriea molipsitoare; a fost adusă 
de armatele franceze cind s'au întos în ţară după închierea 
păceî cu Austriea în cea din urmă expediţie în Italiea. 
Maî multe regimente tăbărîră la Saint-Maur ; disenteriea 
ce domnea în armată tot ţinu maî departe ba se întinse 

•şi la Vincennes, Saint-Maur ; cîte-va cazuri se întîmplară 
la Paris. Dar timp de opt-spre-zece luni, deşi boala se 
părea strîsă, lot se maî iveau icî colea cazuri. Am fost 
adesea prin pădurea de la Vincennes şi sînt încredinţat 
că părăsitul specific se păstră şi se respîndea din pricina 
necurăţeniilor. 

Zimmermann, Pringle, Lind, Desgenettes au dovedit 
că această disenterie îeste molipsitoare, faptul s'a întărit prin 
observaţiea lui Van Greuss care a dovedit că disenteriea 
parasitară nu loveşte de două orî pe acela-şî om, cum 
face disenteriea obiş .uită. 

Epidemiea de la Saint-Maur nu făcu zgomot, pără
siţii se stinseră şi morţi fură puţini. 
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Disenteriea sporadică, ale cărei pricini sînt foarte feliu-
Tite, se întîlneşte pururea la Paris. Maî adesea se pricinueşte 
din lipsă de hrană bună, 54 muriră de asemenea boală în. 
1880. 

în timpul încunjurăreî Pari-uluî de Prusienî s'au în-
tîmplat mulţime de morţi de disenterie. Pricina a fost 
lipsa de hrană. Tot o dată mureau mulţi şi de diaree. 

De holeră nemolipsitoare, pricinuită tot de lipsă de 
hrană mor puţini la Paris: 18 în 1880 şi 28 în 1881. 

Holera parasitară la Paris. 

Năvălirea holerei în Europa, la 1832, fusese prevestită 
încă de pe Ia 1825. Dînd samă de lucrările iuî Moreau 
•de Jones, Cuvier zicea: „Moreau de Jones a urmat mer
sul ameninţătorul al holerei, acest flagel a cărui putere 
omorîtoare nu maî avuse păreche pe pămint, şi care o-
morî 6,000,000 de oameni din Asiea în 7 anî. Iei urmă
reşte boala, pas cu pas de la Bombay pană la Bassora şi 
Bender-Abassi, şi de acolea prin Persiea şi Mesopotamiea 
pană la ţermurile Mediteraneî şi ale măreî Caspice. Gu
vernul rus şi cel egiptean, au fost înştiinţate şi vor fi luat 
niAsurî pentru a mhitui Europa de primejdiea ce o ame
ninţa pe neaşteptate" [Cuvier, 1825). 

Europa n'a scăpat. Cum a ajuns părăsitul la noi ple-
cînd de pe malurile Gangelui ? Venit'a prin vint ? Ar fi 
presupunere de ne primit, ridiculă. Ne-a venit prin ur
mări de generaţii de părăsite. Duşmanul nevăzut a plecat 
din Indiea cu hagiii. Aceştiea au murit, părăsiţii înse au. 
.avut urmaşi cari au îmbolnăvit pe alţii şi aşa maî departe 
pană ce au ajuns şi la noî. 

Germenii părăsitului pierd destul de iute puterea, căci 
nu ţine mult timp holera nici în tîrgurile cele maî cu mulţi 
locuitori Cît timp sînt primejdioase generaţiile de părăsiţi ? 
]Nu s'ar putea spune cu siguranţă. Pot să se împrăştie 
prin mărfuri şi peteci ? Ieste foarte de crezut. Trebue să 
se îea măsuri în această privinţă, tot deauna am fost din 
acei. ce au crezut în caracterul molipsitorii! al boaleî. 
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De la 1832. admiţând lucrarea unui ferment (acuma 
părăsit) ca pricină a holerei indiene, ziceam, în teza mea 
(la 11 april 1832, una din zilele în cari holera a omorît maî 
groznic în Paris) : 

„Natura boaleî, care stă într'o stricare primitivă a 
sîngeluî, năvălirea îeî aşa de grabnică, mersul îeî cel iute, 
faptele acestea, raportate la cele ce cunoaştem, pot fi a-
semănate cu o fermentare care începe numai sub înriu-
rirea unui ferment a căruia natură regulează cum se va 
face lucrarea. Explicarea îeste după medicina veche ;• dar 
fapte nouă asupra natureî fermenţilor, cred, că vor da a-
cesteî teorii o valoare nouă." 

Maî departe ziceam : 
„ Stricarea sîngeluî se cunoaşte, şi îeste uşor de constatat;: 

dar pentru a cunoaşte cu siguranţă natura adevărată a a-
cesteî stricări, anatomiea patologică îeste fără putere. 
Microscopul poate să ve descopără taine pe cari scalpelul 
nu ne le-ar arătă nici o dată." 

Mă învoisem cu Raspail pe care îl văzusem adesea 
în gradina plantelor în 1828, pe cînd făcea cercetări mi
croscopice asupra gramineelor, să cercetăm sîngele bolna
vilor de holeră; dar mtîmplările ne depărtară unul de al
tul. La 1849, aveam alte datorii de împlinit şi Raspail 
părăsise calea ştiinţei. 

Cum lucrează părăsitul asupra noastră ? întră în noî 
prin apă, prin mîncare, orî prin aerul ce inspi' ăm ? A-
ceastă din urmă părere o socot foarte probabilă. Cît 
timp ţine pregătirea boaleî în urma molipsireî? Une-orî 
mu t timp, alte orî loveşte ca trăsnetul după condiţiunile 
ce află; dar, mar adesea, holera îeste precedată de o • 
diaree. 

Părăsitul se îmulţeşte în sît ge şi în intestine, trebue 
să-1 căutăm. 

Epidemica din 1832 

De veacuri, îerâ holera la gureîe mlăştinoase ale Gan- -
geluî. Sub înriurirea puternicei activităţi comerciale a An-
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glitereî, în 1819, se întinse peste marginele îeî obişnuite 
se arătă la Jessora, în Malaca, în lava, unde din 4000.000' 
de locuitori, muriră 400,000: la Benares, în Borneo, 
în Bengal, de la Calcuta pană la Bombay (1818). De a-
colo, trecu în insulele Moluce, în insulele Franţieî şi în 
Burbon (1819). in imperiul Birmanilor şi în China, unde 
se întinse de la Canton pană la Peking. 

în curînd, înaintînd spre N şi A, ajunse în Persiea» 
(1821), şi de acolo în Arabiea, la Basora, în Bagdat. 
Peste doî ani, în 1823, se arătă la poalele Caucazuluî, 
pe ţermul măreî Caspice şi în Siberiea (1826), spre nord; 
străbătu în Busiea, mulţime mor la Moscva şi la Peters-
burg (1830). 

în anul următoriii năvăli în Poloniea, în Galiţiea, în 
Austriea, în Boemiea, în Ungariea, în Prusiea, Clot-bey a-
dat o descriere despre epidemiea ce a fost în 1831 în E-
gipet: voiii aminti cîte ce-va. 

„în luna luî iunie a primit ştire consiliul sanitar 
din Cair de la un doftor din armata din Hegiaz, ve
stind că holera s'a arătat la Meca şi că mulţime de lo
cuitori şi de hagii au murit. După acest raport şi după 
faptele petrecute în Hegiaz, se pare că a fost adusă în 
cele de pe urmă zile ale luneî chawal (15 august 1831), 
de hagii din Indiea şi din portul Mascata, unde muriseră-
mulţime de oameni. După o lună părea că s'a stîns, cînd 
începu de o dată cu străşnicie, cum sosiră mulţime de 
hagii. Se ţinu de dînşiî în împrejurimile Meceî şi după 
două luni şi jumătate încetă de tot atît printre locuitori 
cît şi printre hagii." 

După ce încetă hagilîcul, hagii cari veneau spre E~ 
gipet intrară prin Cosseir şi Suez. La 13 august, ajunse 
în Cairo caravana de la Meca. O puseră la carantină la 
Birket-el-Hagg, cu toate îngrijirile cerute. Cu toate ace
stea neliniştea îerâ mare în Cairo, maî ales între Europeni. 
De cîte-va zile, zgomotul nehotărît că ieste holeră în o~ 
raş se tot întărea. 1 !ar la 12 15 august, murind râpede 
maî mulţi oameni de samă nu se maî lăsă loc la îndoeală; 



mortalitatea cresci iute, la 16 numărul morgilor ajunsese 
la 83. La 17, toate treburile se întrerupseră, consulatele 
se închiseră, negustorii şi funcţionarii, crezînd că le va fi 
maî bine afară din oraş, fugiră lăsînd toate baltă. 

„ Frica cuprinse şi pe doftori şi spiţeri, numai ceî 
Europeni statură cu curaj la locul lor. în cele di'ntăiu 
zile, turburarea fu la culme, maî ale.-* în mahalaua Euro
penilor. Feţe inspăîmîntate, porniri grabnice cămilî ce 
duceau bagajul fugarilor, ţerani lănţuiţî trimeşî de paşă 
pe la satele lor, în sfîrjşit, mulţime de secrie cu morţi, 
formau o privelişte, de care pot avea idee numai ceî ce 
au văzut'o. 

„Dar după această scenă de neregulă urmă alta şi 
maî îngrozitoare. Numărul morţilor mergea crescîod, în 
xurînd ajunse aşa cum nu se maî auzise să fi fost altă 
dată la vre-o epidemie, aî fi zis că nime nu va remănea 
cu vieaţă din tot Cairul. Aşa de grozavă îeră reutatea 
boaleî, aşa de puţine ajutoriurî se dădeau în cît de la în-

.ceput de abiea se citează cîte-va cazuri de lecuire: maî 
mult murea sărăcimea. La fie-care pas vedeai cite unul 
lovit de holeră căzînd la pămînt şi murind peste cîte-va 
ceasuri de suferinţă. Răbdarea musulmană, ne atinsă de 
epidemiile de ciumă cele maî grozave, se sfîrşi acuma, şi 
cea maî mare parte din Turcii cu avere, ca şi paşalele, 
fugiră din Cairo orî se închiseră în casele lor şi luară mă
suri despreţuite pană atunci." 

Din Egipet holeră merse în Angliea, de acolo veni 
în Franţiea în 1831; zbucni la Calais la 15 Mart. La 
26 iulie, consiliul ospiciilor numi o comisiune alcătuită 
din Portal, Antoihe, Dubois, Lisfranc, Chomel, Cruveilhier, 
Pârent-Duchâtelet şi Gueneau de Mussy. 

Această comisie propuse la 19 sept. 1831 să se facă 
•spitale în mahalale depărtate de centru, în număr de 4 
orî 3 în cari să se primească numai bolnavi de holeră ; 
hotărea pentru acest sfîrşit cele de la l'eaujon, Saint-
Louis, Saint-Antoine şi Cochin, şi cerea maî ales seque-
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strareo. Cerea să se facă la Montmartre şi Mont-Valerien.. 
ospicii pentru cei ce se vor ridică de pe boală. 

Sfătuea să fie oprite, pe timpul epidemiei, întruniri 
de oameni numeroase, vinderea peticăriiior şi vechiturilor ; 
cerea să se mute pieţele de tîrguit aproape de bariere; 
să se puie la toate casele în cari va fi un bolnav un semn 
uşor de cunoscut care să stea încă 8 zile după încetarea 
boaleî. 

Prefectul de poliţie, în înţelegere cu cel de departa
ment, luă, la 20 august 1881, hotărire şi înfiinţa o co-
misiune centrală de salubritate, compusă din 4 3 de mem
bri ; două-spre-zece comisiunî de arondisment, însărcinate 
de a stă în corespondenţă cu cea centrală şi cari trebuea 
să se înţeleagă cu alte comisiunî numite în fie-care din 
cele 48 de quartale ale oraşului şi în cele două arondi-
smente ale departamentului. 

La 13 fevruarie 1832 se arătă holera şi la Paris ; 
cel di'ntăiu mort fu portariul lui Aube, droghist, uliţa 
Lombarzilor. .L'am văzut. La 26, patru persoane se îm
bolnăviră şi muriră în cite-va ceasuri; la 27, şese bolnavi 
fură aduşi la Hotel Dieu ; la 28, îerau 300. Toţi ceialalţî 
bolnavi fugiră. Din 48 de quartale ale Parisului, boala cu
prinsese 35. Comisiunea centrală se declară în perma
nenţă, biurourile de ajutoare se organizară în fie-care 
quartal şi 12 spitale trecătoare se începură; din toate 
arondismentele, al treilea nu suferise încă ; dar la 31 mart 
şi 1 april epidemiea se întinsese în tot tîrgul. La Vienne 
se arătă epidemiea la 13 şi 14 septemvrie în 6 quartale. 
A doua zi, se întinse în tot oraşul. 

leată ce spune comisiunea despre holeră: „Din 300 
de bolnavi ce îerau la 31 mart, şi a cărora locuinţă îerâ 
cunoscută (la 249), 86 muriseră. Holera începuse la 26 
mart, şi, la 2 april, numărul morţilor îerâ de peste 100 
pe zi; la 3, îerâ de 200; la 5, de trei sute; şi mergea 
crescînd în mod îngrozitorii!. La 9, peste 1200 se îmbol
năviră şi 814 muriră. în sfîrşit la 18 zile după începu
tul epidemiei (14 april) se socoteau la 12 sau 13,000 de-
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Ibolnavî şi la 8000 de morţi, căci. la începutul epidemiei 
jrar cine scapă din ceî ce se îmbolnăveau. 

„Mersul boaleî făcea de prisos toate măsurile luate; 
•se grăbiră de făcură ambulanţe dar le lipseau toate. Ad-
jninistraţiea cerii atunci ajutoriu de la binefacerea publi
cului. " 

Comisiunea însamnă „ zelul cetăţenilor generoşi cari, 
în aceste triste timpuri, se grăbiră a dă unii bani mulţi, 
alţii o parte din casa lor pentru a pune bolnavi. Regele 
dădu 584,000 de franci şi primi bolnavi în infirmeriile 
palatului. I upă 24 de ceasuri de la cerere, publicul dă
duse toate cele pentru ambulanţe, pentru spitale îutemeete 
a nume şi pentru doftori. Mulţi tineri dm şcoalele innalte 
şi femei dădură tot ajutoriul trebuitorii! în vremea boaleî." 

Cioclii de la pompele funebre nu mai vreau să care 
_atiţia morţi deşi li se crescuseră tare lefile ; mnî dine vi-
eaţâ de cît plată mare, ziceau iei. Administraţiea căută alte 
mijloace pentru a duce morţii. 

„Veni ideea de a întrebuinţa furgoanele de la arti
lerie ; acestea îerau cel puţin gata, şi putea să le dea în-
»dată ministrul de războia. Le încercară, în adevăr într'o 
noapte, dar zgomotul de fiere, acest zgomot aşa de cu-
jcunoscut şi crescut încă din pricina numărului mare de 
irăsurî turbură odihna cetăţenilor, şi afară de acestea din 
pricina hurducăturilor se desfăceau scîndurele, se rumpeau 
pîntecele şi maţele, îear pe uliţî curgea o materie putu-
joasă A doua zi chiar se lăsară de această idee. Dar boala 
mergea crescînd şi morţii se grămădeau în case, în spi
tale, nu maî încăpeau." 

Nu se maî găsea cine să îngroape marţii. Mulţimea 
,din măhălele sărace, închipuindu-şî că guvernul otrăveşte 
poporul, se resculă şi se petrecură scene sîngeroasa. 

In sfirşit boala se maî slăbi. La 14 april, începură 
a muri numai cite 651 în loc de cMe 756 ; la 30, de a-
biea peste 100 (114), şi de la 17 maî la 17 iunie, nu
mai cîte 15 ori 20 pe zi. 

începuseră a se linişti oamenii, se începuse a crede 
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că boala şi-a pierdut puterea ; cînd la sfârşitul lui iunie 
şi la începutul lui iulie, numărul morţilor crescu din nou 
şi ajunse la 45—30 pe zi. 

De o dată se sui şi maî sus : la 9 iulie, muriră 71 de 
persoane; la 13, 88; la 14, 107; la 15, 128, la 16, 170 
şi la 18, 225. 

Frica cuprinse din nou pe locuitori. 
Din fericire numărul morţilor începu îear a scădea, 

la 28 iulie mureau cîte 25 — 30 pe zi. Aşa ţinu toată luna 
lui august şi pe la începutul luî septemvrie. 

De la 8 septemvrie începură a muri cîte 10 pană la 
:20 pe zi. De la 18 septemvrie pană la 1 octomvrie 
la 10 pe zi; apoi, în sfîrşit, de la 0 — 6. Atunci se zicea că 
s'a stîns holera. Holera a ţinut deci 27 de septămînî, de 
ia 26 mart la 30 septemvrie. Perioda de creştere a fost 
de 15 zile, cea de scoborîre de 62. Acela-şî fenomen în 
privinţa suireî răpezî şi a scădereî treptate mai lungî s'a 
observat şi în alte oraşe din partea de miează-noapte a 
'Europei. La început mureau aproape 3 / 5 din numărul bol
nav 1 >r, dintre ceî dintăiu 28, 18 pieriseră. Dar după a-
• ceastă dată (20 april) muriră pe jumătate. 

După raportul comisiuneî au murit în Paris 18,402 
•d'intre cari 12,733 în april şi 2,573 în iulie. Holera nu 
•se stinse aşa de îute cum arată raportul. Muriră încă 62 
în octomvrie, 33 în noemvrie şi 7 în fevruarie. 

JEpidemiea de la 1849. 

Tot din Angliea veni boala şi în acest an. In Angliea 
•se arătase de pe la sfîrşituljţuî 1848; dar de cîţî-va ani 
venea tot pe calea veche înspre Europa ; se arătase cu tă
rie la Medina şi la Meca, maî ales lovi pe hagiii din 
Siriea, Algeriea, Tunis şi Maroco. In 1847, năvăli în 
Persiea, apoî în Rusiea, zbucni la Constantinopoli în 1848; 
pe la noemvrie ajunse în Europa apusană ; zbucni la Leyda 
Ia intăiu noemvrie 1848. 

Se luaseră măsuri incă din 1848, dar la 1849 cînd 
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zbucni îerâ altă administraţie foarte neghibace în această 
privinţă. 

Blondei în raportul său cătră directorul general Da-
venne, aminteşte cu tact şi cu independenţă de caracter 
foloasele ce adusese vechiul consiliu general al ospiciilor 
cari luase toate măsurile cnvenite în vremea holerei de 
la 1832. 

Directorul cel nou îerâ plin de curaj dar fără nici o 
experienţă în asemenea grele lucruri. Se încunjură de doc
tori şi ajutat de sfaturile lor luă măsuri. 

Primiră bolnavii de holeră în toate spitalele şi nu-î 
puseră nici în odăi deosebite măcar, nu înfiinţară spitale 
nouă sub cuvînt că epidemiea nu-î aşa de mare în cît 
să fle nevoie de alergat la mijloace de acestea. 

De aice se vede cît de mare îerâ neştiinţa în privinţa 
higienn în corpul medical al spitalelor, la 1849, şi cu cîtă 
îndrăzneală îşî dădeau părerile oameni fără ştiinţă. 

Cel întăiu caz s'a ivit la 7 mart în al VII arondis-
ment şi anume tot în quartalul droghiştilor ca şi la 1832,. 
dar trebue de spus că se observaseră în spitale cazuri 
de holeră molipsitoare înnainte de această dată. 

S'a dovedit că de la ianuarie pană la 19 mart," 47 
de bolnavi de holeră asiatică au fost îngrijiţi în spitale-
26 murisiră, 1 se tămăduise şi 20 îerau încă bolnavi. Mer
sul holerei de la 1849 fu de o camdată foarte încet: de la 
7 mart pană la i 6, mureau cîte doî trei pe zi, de la 24 
trecu peste 10 pe zi. In toată luna muriră 130. 

în april, boala nu se arătă nici regulată în mersul 
îei, nici răpede; la 17 muriră 46 în 24 decemvri; la 30,, 
muriră 48 şi în total în toată luna la 694. 

De la 7 maî, morţile se înmulţesc; la 12 ale luneî 
muriră 124, în timpul luneî muriră peste tot 2426 de 
oameni. 

în iunie ajunse boala la culmea îeî; în 2 ale luneî 
muriră 136; la-3, 324 şi la 10, 523, în luna întreagă 
muriră la 5769. Te la 8, 9 şi 10 iunie ajung morţile la 
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maximum în toate arondismentele, apoî numărul morţilor 
dădu înnapoî. 

Din cele 5769 de morţi din luna luî Iunie, 3537 
Be întâmplaseră în cele 10 zile di'ntăiu. 

In iulie muriră 419. 
în august, 810; boala deci începu iear ase întări în 

această lună. 
In septemvrie muriră 670, apoî începu a cădea de 

tot, la 30 septemvrie nu muriră de cît treî. 
în octomvrie muriră încă 32. 
în anul 1849 muriră în total la Paris 19184 de oa

meni şi anume 10950 pe a casă, 6905 în spitalele şi os-
piţiile civile şi 1329 în cele militare. 

In timpul acestei epidemii au murit maî mulţi de 
cît în toate celelalte în Paris. 

Epidemiea de la 1853 —1854. 

Veni tot din Angliea. Pe la începutul luî april 1853 
se arătase la Teheran, din 120000 de locuitori muriră 15000 
ori 16000. în iulie diareea luă caracter epidemic în An
gliea, la Londra şi în provinţii se observară şi cazuri de 
holeră dar le, ascunseră ca să nu sparie publicul. 

în septemvrie, holera se arătă la Newcastle şi la 
Londra. în cele din urmă zile se întîmplară cîte-va 
cazuri la Havre in Frantiea. La 8 noemvrie, din 60000 
de locuitori îerau 30—35 de cazuri de boală, din cari 
14 morţi. , 

îndată ce se află de holera de la Havre se numi la 
Paris o comisiune compusă din membrii consiliului de hi
giena, care arătă ce măsuri sînt de luat în dată ce s'ar în
tinde boala şi la Paris. 

Epidemiea ajunse la Paris la 11 noemvrie 1883; 
încetă înse pe la 1854, la sfîrşitul luî decemvrie; tini 
prin urmare 416 zile. Merse încet şi ţinu maî mult de 
cît celelalte epidemii. Se poate împărţi în treî periode;; 

Cea di'ntăiu, de la 11 noemvrie pană la 5 Iunie, are 
207 zile ; 

68 
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A doua, de la 5 Iunie la 21 iulie, are 46 de zile; 
A treia, de la 22 iulie la 31 decemvrie are 163. 
Cele două epidemii de cari am vorbit au avut nu

mai cîte o reîntărire, aceasta înse a avut două. 
în totul au murit în Paris 7626. 

Epidemica de la 1865—1866. 

După Aubert Roche, îerâ holeră la Geda şi la 
Meca în luna luî maî 1865, unde îerau adunaţi la 150000 
de hagii; trupurile morţilor şedeau în uliţî neîngropate. 
La 19 maî ajunse la Suez cea di'ntăiu corabie cu aburi 
venind de la Geda, acest vapor ingli-sesc cuprindea 1500 de 
hagii şi se întîmplaseră cazuri de moarte holerică în tim
pul trecereî de la Geda la Suez. pe vas. La 21 maî, se 
dovediră cazuri de holeră la Suez şi anume chiar căpi
tanul şi femeea luî se îmbolnăviră. La 22, se întîmplă 
un caz la Damanhur, lîngă Alexandriea, într'un convoiu 
de hagii ce veneau de la Suez la Alexandriea., De la 22 
maî la 1 iunie veniră maî multe miî de hagiî pe marea 
la Suez apoi la Alexandriea şi tăbărîră lîngă canalul 
Mahmudie. La 2 iunie, se întîmplă un caz de holeră în
tre locuitorii Alexandriei cari stăteau între hagiî. La 5 
iunie, se întîmplară alte două cazuri tot în asemenea 
condiţii. De acolea numărul celor atinşi merse crescînd: 
pană la 12 se arătară tot la ceî ce locueau cu hagiii. 
Holeră se întinse apoi la Tantah, la Cairo, la Zagazig, 
apoî la istmul de Suez. Nu remîne îndoealâ ca holera 
a fost adusă de hagiî şi apoî după ce s'a desvoltat în 
Alexandriea s'a întins şi aiurea. 

La Ismailia în şepte zile au murit 176 de oameni, 
Epidemiea a ţinut 28 de zile; au fost 352 de bolnavi 
şi 228 de morţî din 2000 de locuitori, căci la 2000 fu
giseră de frică. 

Aubert Roche înehee raportul prin următoarele cu
vinte : „Holera, adusă in Egipet, trecînd în Franţiea şi 
în Europa şi ameninţînd toată Europa trebue să se îea 
măsuri pentru a împiedeca introducerea boaleî în Egipet". 
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Cel întăiu caz de moarte la Paris se dovedi la 24 
aug. 1865. în spitale cel di'ntăiu. se întîmplă la 17 sept. 
•Gea di'ntăiu periodă a ţinut la Paris 140 de zile şi în totul 
au murit §751. 

în 1866 la 3 iulie se începu a doua periodă, de
spărţită de cea di'ntăiu prin 173 de zile. Această periodă 
•se sfîrşi la 29 noemvrie 1866. Au murit în Paris 5257. 

Epidemiea de lu 1873. 
Veni tot pe la Havre, în cele di'ntăiu zile ale luneî 

îuî august 1873. La 29 august se dovedi cel di'ntăiu caz 
in Paris. La 4 septemvrie muriră 6; la 5, 29. în tot 
«ursul luî septemvrie muriră 564. Epidemiea merse scă-
•zînd. în octomvrie muriră 267. 

(Va urma) traducere de I. Nădejde. 

Feciorul Popel. 
(după natură.) • 

Chiar de la începutul slujbei îi îerâ foame părintelui lenache. 
Se sculase cu noaptea în cap şi acuma îer*u nouă ceasuri. T o c 
mai a-zî duminecă, slujbă lungă şi greu de scurtat. P e la ince-
•putul liturghiei scurtase i« l multişor, căci în fundul beserecei 
se vedeau de cît orbii, calicii, moşnegii şi babele de la cari, î a 
vieaţa lui, nu văzuse UD pitac măcar şi nu se stînchisea de iei. 
î i lăsă să mornăească singuri rugăciunile şi iei tot tăi ea, tăi ea, 
•doară ar sfîrşi mai de vreme. 

Se îndesise lumea acum în besereca sf. Atanasie. Şi lume 
bună, mă rog. în dreapta, Ungă strana mitropolitului, se zărea 
-chipul cucoanei Frăsiniţeî şi al nepoatelor d-sale. Venea mai î a 
urmă cuconul Vasile Ispicioc, epitropul beserecei, apoi Golâneştele, 
t rei surori, toate „demuazele" bătrine şi pe carile copiştii literaţi 
•de pe la primărie le numeau cele trei graţii. Lîngă strana psal-
tuluî din dreapta venea familiea Mogulescu, făcînd faţă cu fostul 
psalt de la sf. Spiridon, Vasile Păltinicî. acum boîeriu şi proprietariu. 
Pentru a-şî maî aduce aminte de vremurile trecute, cînd bolţile 
sfîntului Spiridon resunau de cîntecele sale, pentru a se maî vedea 
•ca. altă dată ţinta privirilor cucoanelor evlavioase, Vasile Păltinicî, 
-de multe ori, aşezat lîngă strana psa tuluî diu stîuga, cîntâ cu 
glasul luî din care maî remăsăseră urme frumoase. 

De unde să poţi scurta slujba, cînd cucouul Vasilică are poftă 
•dt cîntat şi cînd cucoana Frăsiuiţa, care ştie slujba pe de rost, ar 
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fi fost în fctare să facă gură, văzîndu-se lipsită de o parte dih If-
turghiea ce obişuuiea să o audă în fieşte-care duminecă. Spuneau 
gurele rele multe despre cucoana Frăsiniţa, adecă că ar fi trăind 
cu un Jidan, ca şi cînd nu ar fi gîs i t în tot tîrgul Iaşilor vre 
an creştin. Dar ce au a face cele trupeşti cu cele Sufleteşti, îşi 
zicea clerul? Maî ales cînd cucoana Frăsiniţa nu scăpa hfanlj 
serbătoâre, paşti la «ari să nu dee cîte ce-va. 

Pentru lumea din stînga tot ar fi scurtat părintele, căci îerâ 
alcătuită din norod prost: din slugi, din negustori maî mititei, 
oameni de prin mahala, îu sfîrşiit o adunătură care la urma urmeji 
poate să ou fie băgată în samă. bar de reul lume! din dreapta, de 
epitrop, de cucoana Frăsiniţa, de Moguh seu, de Pâftinicî, nu a-
vea re face, trebuea să sufere împunsăturile foamei, nu avea în* 
cotro.—îşi maî potoli foamea co o prescure, îşi numără banii, 
carii în ciuda lui îerau mai nemic: vre-o trei franci cincî-zecî ş i 
aceştia în pitacî, de-î rumpeau buzunările, se maî uită prin be
serecă doar au vedea că s'a dus vre unul din cei din dreapta, 
văzu înse că nimene nu se urnise din loc, apoi, gîndindu-se la., 
preuteasă, se mieră că nu o v«de în beserecă. 

Văzu înse cu bucurie că se apropie sfiutele daruri. Să de
schiseră porţile altariuluî şi popa cu darurile în cap, maîestos şi» 
cu solemnitate înnaintă în mijlocul bine credincioşilor cari făceau) 
cerc în prejurul luî: care de care se îndesa mai mult pentru ca 
popa să-i atingă potiriul de frunte. Se făcu pomeluicul, viii, apoi 
morţii şi în urmă tradiţionalul: şi pe voi bine credincioşilor cre
ştini ! . . Popa înse ţinut de foame, gfndiudu-se la bucatele ce f ă 
găduise ca să-î fncâ preuteasă, nişte alevincî pentru a cărora 
pregătire îeiâ a tot vestită în mabalâ, uitase de pomenit şi n u 
mele celor trei graţii. Cea maî mare, apropiindu-se de popă şi 
fâcîndu-se că-şî şterge o<hiî de sfintele veşminte îî şopti: „Dar pe-
noî părinte ?"—Spăriat popa urmă cu încurcală : şi ale roabelor 
luî D-zeu, Pulhenea, Savasta şi Nataliea. 

* 
* * 

Se gătiseră Iele, sfintele daruri, dar până la sfîrşit maî ierâs 
treabă. I se lungeau, popeî, urechile de foame şi pace. Hotârît 
pentru orî ce îutîmplare, poronci psalţilor să scurteze. Vasile Păi— 
tinicî Ieşi furios din beserecă, căci „hoţul de popă" ii tăiase toc
mai ce avea Iei de gînd se cînte: sfînt sfînt, Domnul Savaoft, îear 
capul cucoanei Frasiniţei începu să se mişte supărat ca o limbă 
de ceasornic. Epitropul se supărase maî reu, chiemă pe clisiarh; 
şi-î spuse la ureche să meargă să-î zică popeî »să nu se măgâ-
reascâ şi să-şî bată joc de slujbă, că-şî. va găsi Bacăul." 
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Cu toate scurtările popeî liturghiea nu s'a sfirşit înnainte de 
HO ceasuri fără ce-yâ. Părintele leuache, lingîndu-şî buzele de gu
stul alevincilor şi lăşînd în pace prescurile, de teamă că să nu-şi 
strice foamea, ieşise să împartă nafura. înnaintea cucoanei Fră-
sjniţeî nimene nu ieşea la naforă şi tocmai a-zi baba pare că voea 
să-î facă în ciudă popeî, aşa de încet îşi mişca picioarele greoaie 
d̂ e, dropică de la strană la altariu. 

în sfirşit «lujba s'a gătit. Lumea ieşea şi pe cînd clisiar-
chul stingea cu mîna luminările care tot maî fumegau încă, popa 
^ d e z b r ă c ă în grabă, puse gologanii îutr'o testemea, închise du
lapul cu odoare apoi, trecîud pe lîngă mas* cu pomene şi văzind 
că nu îe cea mare treabă, înşfacă un colac maî frumos, îl puse 
sub antereu şi ieşi din beserecă, unde echoul respundea încă la 
sunetul p'aşilor săî. 

, "•' ; • . > :~ ' ':-~'[ * ,. 
/ ' * '* ' - - ' 1 

Trei minunte de la beserecă pană la casa popeî, aşezată în 
fundul ogrăzeî. Ajungind la portiţă popa o împinse ca de obiceiii 
cu piciorul, dar văzu că nu se deschide. Ciudat, se gîndi popa, care 
ştiea că obişnuit preoteasa îi ieşea înnainte cu paharul de rachiu 
şi cu bucăţica de pine înnaintea mesei. Trase clopoţelul cam ne
răbdătorii!. Nemic. Batu Ieară-şî nemic. Minunat, popa se îunălţă 
puţin, îşi trecu mîna peste portiţă şi pe din lăuntru trase zăvorul. 
Casele îerau cam îu fund. Apropiindu-se i se păru popeî că aude 
un feliii de zgomot în lăuntru. La început gîndea că preuteasa tre-
bue să fi ocărind pe Catinca, sluga din casă.—De ce înse se a-
propiea, zgomotul părea alt-feliu. Popa gîndi atunci la tâlhari, 
aşa în cît plin de frică împinse uşa tindei şi ascultă. Trei glasuri 
se deosebeau, care de care maî deznădăjduit. în amestecul tu
turor strigătelor, popa deosebea maî ales pe al cucoanei pre-
utese, se auzeau vorbe dar nu se puteau deosebi în zgomotul 
maî îunăduşit al mobilelor ce cădeau, al trupurilor ce icueau atin-

-gînd pămîntul... De sigur, se bat în lăuntru îşi zise popa şi îm
pinse uşă. 

La priveliştea ce avea di'nnaintea ochilor părintele simţi că 
i se taie picioarele ,şi se ţinu de uşorul uşeî ca să nu cadă jos : 
preuteasa ţ nea de păr pe Câţi nea, Catinca cu o mînă gîtuiea pe 
preuteasa ear cu ceealaltă îî zgîriea faţa, îutre amîndouă femeile, 
ăpărînd pe Catinca, dind îutr'o pirte pe mă-sa, se vedea Alexan
dru, feciorul popeî. Tustrei căzuseră acuma jos împiedeeîndu-se 
•de un scaun resturnat, şi se frămîntau în tăcere, pliuî de spuma, 
:glfuind, ne maî fâcînd de cît un singur trup. Din cînd în cîud se 
auzea cîte un cuvînt, cîte un „lasă tălhariule!", cîte un ţipet, su-
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dalme, vorbe scîrnave, vuetul vre uneî haine ce se rumpea. . . .. 
Masa fusese pusă. în luptă îuse a fost resturnată şi jos pe podele 
zăceau blidele amestecate cu scaunele şi cu paharele. Printre sfă— 
rămăturile gospodăriei alevincele strivite priveau jalnic lupta fiu
lui cu mama şi cu sluga. 

Viindu-şî în fire popa, punînd niîria pe cofa cu apă ce sta 
îîngă uşă, o deşertă deznădăjduit îu capul îucăeraţilor strigînd t 
— H o ! porcilor, aţi căpiiat?..... 

La glasul popei, la recoarea apei, cele treî trupuri se d e 
spărţiră, îu zăpăceala lor, Alecu şi cu Catinca ţuşniră în etacul 
popei, a căruia uşă îerâ deschisă, traseră zăvorul maî înnainte de 
a prinde de veste părintele, care căuta să trezască pe preuteasa. 
leşinată şi bleaşcă de apă.— 

* * 
Două-zecî şi cinci de ani preuteseî nu'î trebuise slugă. La» 

bătrîneţe înse se gîndi să îeîe uua. Maî întăiu pentru ca să şi mal 
odihnească ciolanele, apoî îerâ ce-vâ maî delicat. Popa avea un 
fecior şi, ca tată bun, căută să-1 pâzască de prăpăstiile lumeî. Ştiea 
că poftele cele trupeşti vin cu vrîsta tinereţeî în trupul omului 
ameţindu-î capul şi cîte o dată chiar pierzindu 1. în loc ca să-1 
ducă poftele în fundul caselor ştiute de unde ar fi putut să îeasă 
bolnav, doamne fereşte, şi cu moralul stricat, un moral pe care 
popa de atîţia ani îl hultuea în sufletul băietului, gîndea părintele 
că dîndu-î a casă ce-vâ, fără osteneală, fără bătaie de cap, să-1 
ferească pe Alecu de toate ispitele cari întovărăşesc izbucnirea 
vulcanului tinereţeî. 

Popa a căutat singur, iscodi trecutul a vre-o două^zeci de 
fete din casă, se puse în relaţie cu oameni a cărora meserie ie greu» 
de hotărît şi în sfirşit găsi pe aceea ce vroiea să o arunce în 
braţele fiu-său. îerâ Catinca tînărâ, nu urîtă, bine făcută, cu o -
ehiî vii şi popa nu-i putrse afla îu moralitate de cît o sin
gură pată, slujise la un burlac bătrîn. Dar popa se săturase tofc 
de ales şi o tocmi. Nu a mers maî departe, câcî socotea pe fe— 
cioru-său destul de destoinic pentru a face iei remăşiţa.— Şi se 
mîndrea popa de această ispravă de îerâ poznă mare. Ce vra 
să zică a şti economiea politică, se burieâ iei tot cătră preu
teasa, care nu îerâ prea entuziazmată de găs-irea popeîi— leat 
sama, părinte, cu rilosofiea D-tale, să nu o scrinteştî... Dar popa 
se supăra: Iea'n taci, par că d-ta ştii Economiea politică !.".. 
r;.i; ' } , " • : ' • ' - ' • ' • ' : . : . ,.%> 

' • • * • - - * ' * ' 5 '•* B9'' 
Alecu îerâ băiet bun, avea înse un singur beteşug: îerâ-

prost, dar bine, alt-feliu odorul popeî: ascultătorii!, supus, sili-
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toriu, cuminte, ruşinos ca o fată mare, tot de-a una cel di'ntăiu 
în clasă, trecuse bacalauriatul bine şi îerâ acum student, făcea l i -
terile şi filosofiea. Popa umpluse mahalalele laşului cu vestea 
numelui fiu-său. Părinţii îl dădeau drept pildă copiilor lor , cari 
nu îerau ca feciorul popeî: fetele numai îl numeau prost din pri
cina 8tîngăcieî luî cu iele. Cînd vedea cîte una pe uliţă, trecea pe 
celalalt trotuar plecînd ochii în jos. Părintele mai ales pove
stea prin tîrg una din trăsăturile maî de căpetenie ale fiu-său şi 
prin care iei arăta lumeî cit de cum se cade ieste Alecu şi cum 
ţine la părinţi. 

După ce a dat bacalauriatul, popa voi să-l trimeată la Bu
cureşti pentru ca să-şî facă studiile. 1-a dat toate sfaturile tre
buincioase, l'a trimes ca să vadă acolo pe mitropolit şi pe alţi 
prelaţi, apoi prin cunoscuţi, i-a dat scrisori de recomendaţie pen
tru puternicii zilei, i-a făcut, straie, albituri, i-a pus în geamîndan 
toate cele bune de ale mîncăreî. 

Porni cu mare jale băietul şi pentru întăiea dată, se culcă 
în alt pat de cît în al tatu-său.—Stătu la Bucureşti o septămînă 
şi hop! de o dată popa se trezi cu flăcăul înnapoî.—Alecu plin 
de lacrimi, se aruncă în braţele popeî, spuindu-i că iei nu poate 
trăi departe de tătuţă şi de mâmuţal 

Şi la aceste vorbe, popa făcîndu-şî cruce, mulţămiluî D-zeu 
că i-a dat aşâ fecior. Mamele cu alt-feliu de copii, cu feciori pe 
la Paris, plecau ochii în jos de ruşine, căci nici o dată rodul 
pînteceluî lor, nu şi arătase dragostea în aşâ chip, pe cînd popeî, 
cu ochii la ceriu, i se părea că a căpătat, iei singur, harul luî 
D-zeu. 

* * 

Zice vorba bine: cum îşi face omul singur nici dracul nu 
i o face. Popa socotise ca fata din casă, va sluji numai ca un 
capac de siguranţă şi cînd colo Alecu se amorezase chiar de-a 
binele, cu dragostea omului prost şi care o gustă întăiu. în mL-
nele şirete ale slugeî, băietul popeî îerâ ca ceara căriea îî dai ori
ce foimă. Popa se pîcîlise, Alecu îerâ toată ziulica pe lîngă poa
lele Catincăî, tot deauna preuteasa îl găsea în bucătărie şi cu toată 
paza băietului şi a părinţilor, de multe ori preuteasa i-a prins să-
rutîndu-te. Gîndi că ar fi maî bine să-1 dezguste pe Alecu, căci 
preuteasa se temea să o alunge aşâ de o dată. De aici începură 
ocările şi cîte o dată bătăile Catincăî. Catinca înse nu îerâ proa
stă. Maî întăiu înnebuni bine pe băiet care îî făgădui să o îeîe 
de nevastă şi apoî să o răzbune pentru suferinţile din partea 
cucoanei preutese. — între niamă şi băiet se făcu o prăpastie ale 

«r 
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cărei două maluri îerau despărţite priu dragostea cstră Catinca. 
Totul îerâ gata ca să izbucnească, lipsea numai un ch bnt ca se 
facă explozie. 

* 
Preoteasa dormise reu noaptea, o supâraseră puricii şi avea 

gust de sfadă. Ba, blidele nu îerau bine spălate; ba, carnea nu 
o luase buuâ dm tîrg; ba, ca-î zăpăcită, pâre că nu a stat noaptea 
acasă ci la cazarmă, etc. Punînd masa, Catinca, năucită de vorbele 
cucoanei, scăpă din mină castronul cel mare şi pe care nu-l pu
neau de cît la serbătorî: 

— Ai să-1 plăteşti, lasă că ţi—1 pun în soco tea lă . . . . ne-
trebnic'o ! 

— Da d e ! din gardul Răzoaei, pare că am să vă slujesc d » 
pomană ! . . . 

— Ce, respunzî ? Maî spune încă o dată, moachea dracului. . . 
Şi nici una, nici două, minele cocoanei apucînd cozile groase 

ale fetei, moara obişnuită începu. Fata voi să scape şiizbîndu-se 
preoteasa se trezi cu un pumn în nas. — Dar nici Cocoana nu 
lâsâ de pâr şi în curînd patru mînî trăgeau capetele celor două 
femei. Preotoasa trăgea şi striga; trăgeau strigînd amindouă cît 
le ţinea gura 

La strigătul femeilor Alecu se ivi îu pragul uşeî: 
— L i s ' o mamă, îi strigă, că întru în păcat. 
Atunci preoteasa îşi ieşi din fire': 
— Lasă, că i-oiu da îeu pace, scîrnăvieî tale 1 . . . . 
Trei trupuri atunci făcură unul singur, care se mişca, striga, 

se zmuncea, trăgîndu-se, izbindu-se de scaune, resturuînd masa, 
stricîndf steclsriile. 

Ast-feliu i-a găsit popa cînd a intrat. 

Cînd s'a trezit preoteasa îera tîrzki. Ochii iei se întilnirâ cu 
ochii popeî: 

—. Vezi ce ai făcut ? Filosofiea d-tale părinte, tot aş* le 
faci toate şi doară îţi ziceam să nu te joci cu f o c u l ! . . . Acum 
priveşte! . , . Şi> preuteasa cu.gest teatral întinse mina spre rui
nei* gospodăriei de asupra cărora zăceau melancolic alivencile. 

Popeî îî trecuse de foame, Se simţi zdrobit sub greutatea 
întimplăreî şi căzu farâ putere pe uo scaun, pe cînd preoteasa îşi 
schimbă hainele udate şi-şî căuta în oglindă toate zgîriitutile ca-
rile = î î brăzdau.-faţa socotind că recunoaşte ; în unele diu iele, 
unghile celuia căruia îi îerâ mamă. 
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Maî bine, îî rumpeam gîtul de mititel, şopti popa, readu-
•cîndu-şî aminte de toate butaătăţile fecioru-su şi neputîud lega 
trecutul cu timpul de faţă. — Preoteasa se pusese în pat, îear 
4>bpa strivit la căpătâiul nevestei privea uşa, de după care să 
auzeau paşii luî Alecu. — Popa tăcea. îerâ învins, vorbele preo
tesei se adeveriseră şi se temea să maî deschidă vorba. 
; Pe la miezul nopţeî pe cînd popa adormise pe scaun cu 

Cempresele femeie! îu mînă, uşa se deschise şi popa văzu ca prin 
•vis, drept înaintea lui, chipul galbîn al fin-său. — De abîea după 
•o sobă, o luminare licărea şi lumina necăzind de a dreptul pe 
fătul preotesei; chipul îeî din umbră, imbodolit. în peteci părea 
chipul unei m o a r t e . . . . Popia trase pe băiet lîngă uşă, se uită. 
în ietac, văzu fereastra deschisă şi pricepu că Catinca a şters 
putina. Cu glas încet ca să nu-şî trezască femeia, popa îucepu 
să-î ocărească pe Alecu, răstindu-se la i e i : 

— Maî bine plesneai de mie, ticălosule, ruşinea neamului 
(nostru, tălhariule, cura ai îndrăznit să ridici mina asupra mîrii-ta?.. 
B-zeu să te pedepsască, să fii în veci de rîsul oamenilor şi ro
dul pînteceluî femeieî tale să te bată cu vergi şi popă să nu puie 
<m?na pe hoitul tău, tălhariule, tălhariule!. . . 

Şi popa rîdira mîna şi glasul mereu. Apoi arătînd patul 
sţrreoteseî: — Ui te ! tu aî omorît'o, cîne spurcat ce ieşti, du-te 
şi-î cere iertare, sărută-î tălpile picioarelor . . . . 
' Popa sfîrşise. Nu maî avea ce să maî zică. Crezuse că 

•băetul vine să-î Ceară ie r tă r i , de aceea îl luase cu o perdea maî 
sus î l crezuse scăpat din mîuele Ca t i ccă i . . . . La vorbele popeî 
4nse Alecu rîdea şi privirea luî obrazuică îî spunea ca s'a sfîrşit 
• cu fecioru-su. 

— Nu-mî trebue prohod N'am murit încă, am venit să-ţi 
spun că mă însor cu Catinca ş i . . . . 

Dar nu sfîrşise bine vorba, cînd popa la auzul vestei; luînd 
scaunul, vor să-1 izbească în capul luî Alecu, începind să strige 
cit îl ţinea gura : 

— Atară, afară, afară din csţsa m e a ! . . . 
î l izbi pe uşă, trecu prin tindă şi deschise uşa, îl brînci 

din nou îu ogradă şi trase zăvorul a p o i . . . Ecoul îucă resunâ: 
.«t&ra-, afară, cinele de alături începu să latre, pe cînd vecinii 
«deşteptaţi din somu se minunau ce s'a îutîmplat la popă. 

Preoteasa se trezise şi îea în strigătele popeî şi întreba ce 
deşte; păriutele aruncîudu-se plîugîud în braţele Iei, strigă: 

— Zulnie, nu maî avem de-acum c o p i l . . . . 

* 
* * 
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Alecu a luat lumea în cap. 
Acum nu se maî ştie pe unde îeste.— Uniî zic că-î copist 

pe la Bucureşti, alţii mal minciunoşî zic că a ajuns ministru^în, 
Bulgariea. 

Popa înse nu maî vorbeşte de dînsul. Cîud cine-va îl întreabă 
despre fiu-său, îel respunde scurt: Nu maî am copil, mi l'a luat 
D-zeu! Numai din cînd în cînd vorbeşte cu cucoana Frăsiniţa şi 
atunci popa plin de lacrimi grâeşte : 

— Păcat de dînsul! Bunătate de băiat, ascultătorii!, plin de 
sirguinţă, ar fi ajuns departe, profesor la Universitate; ar fi ajuns, 
ministru ca atîţî feciori din breasla noastră. . . . Băiet plin de 
viitoriu, cucoană Frăsiniţ'o, zeu aşa Mi l'a stricat ceialalţî băeţi,, 
nihilismul, socialismul ceala, căci de! nu s'ar fi putut să mi- I 
strice scîrnăviea ceea de mu ie r e . . . . n'are atîtaputere o femeie. . . 

Numai cînd vorba se deschide de faţă cu preoteasa, iea r e 
spunde veşnic, la jelaniea popeî. 

— Filosofiea d-tale, părinte, şi doară îţi spuneam să nu te joci 
cu f o c u l . . . . Şi atunci popa cade pe gîndurî, îşi vede greşala î a 
sine şi în amintirea luî bătrînă se întoarce fiu-su aşâ-feliu cum 
ierâ o dată. cînd îl cukâ cu dînsul în pat, cînd s'a întors l de la 
Bucureşti, apoi scena cea din urmă, blidele diu mijlocul caseîy 
preoteasa stîlcită şi în mijlocul farfuriilor alivencele pentru cari 
Vasilică Păltinicî ieşise din beserecă, pentru a nu se mai întoarce 
şi pentru cari capul cucoanei Frăsiniţei se mişca ca limba unu» 
ceasorn ic . . . . 

Apoî mîngăiat popa şopteşte : 
— Aşa a fost să fie ! . . . . 

Const. Miile. 

Despre dialectul moldovenesc. 
(uroiRre). 

B, P, F, V, M. 
Dialectul moldovenesc se deosebeşte de limba literară 

foarte tare în privinţa chipului cum preface labialele 
înnainte de i. 

Prefacerea îeste cum urmează: 
B s'a prefăcut în gh : 
bine — ghini, corbi — corgM, 
albi — algM, • albină — alghinî, 

•) Vezi Nr. 19 şi 20 anul I I I . 



slăbire — slăghiri, sabie 
robie — roghii, vrabie 

etc. 

P, în ch şi une-locuri în pch: 
pisă — chisâ, 
piuă — chiu, 
stropi — strochi, 
copil —• copchil, 

F, în h, c, şe; 

fire — hiri, ciri, 
fită — hicî, cică, 
fin — hin, cin, 

etc. 

piept 
picior 
popt 
lupt 

fier 
fierb 
fioros 

saghii, 
vraghiiT 

chept, 
chicior,. 
pochi, 
lupcht 

her, cer, 
herb, cerb, 
hioros, cioroSf 

etc. 

Ieste de notat că în partea de sus a Moldovei în ju 
deţul Dorohoiuluî şi al Botoşanilor se întrebuinţază maî* 
mult formele cu f prefăcut în ce de cît în h. Apoî ce şi 
h din aceste forme n'are tocmai aceea-şî rostire ca ce şi 
h din cerb (animalul) şi hotar: h se rosteşte ca ch ger
man în ich ori ca x grecesc nou. Formele cu ş nu se aud 
pe aice. 

V, în Y (acest semn arată sunetul luî 7 de la Grecii 
de astă-zî, dar ieste maî aspru de cît al lor), ge, je :_ 

vin — -fin, 9™ vi--® — 9^h 
vina 
lovi 

-{im, 
lo-^i, 

gmt 
logi 

vts 
vinovat 

— gis, 
•{inovat, ginovat 

orî şi jinovat. 
Unele cuvinte au gh. in loc de v-\-i, de pildă: ghiţăl* 

din viţel, dar se zice şi yifăl şi giţăl. 
Formele cele mai obişnuite în partea de sus sînt 

cele cu ge, dar se aud şi celelalte. Prefacerea luî v pana-
la j nu se prea întrebuinţază pe aice. 

M, s'a prefăcut în gn (rostit ca franţuzeşte): 
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mire — gniri, dormi — dorgni, 
miez — gnez, pomi — pogm, 
miel — gntl, milă — gnilă. 

etc. 
Trebue să lămurim acuma, înnainte de ce feliu de i 

-s'a făcut schimbarea. Din exemplele puse se vede că s'a 
întîmplat înnainte de i moştenit din latineşte: vin, pomi, 
etc. . . . S'aii prefăcut de asemenea şi înnaintea de i din 
grupa ie, făcută din e accentuat şi deschis: miez, miel, 
etc. . . S'au făcut prefacerile şi înnainte de i din cuvin
tele slave: vină, mila, etc. 

înnainte de i făcut din e accentuat urmat de n ori 
înnaintea luî i făcut din i nu s'a întîmplat prefacere: cu
vinte nu cug'mle, mormlnti nu morgninti, minţi nu gninte, 
fierbinte a dat cerbinti nu cerghinti, etc. 

Din faptul acest din urmă iese închierea că fenome
nul fonetic care a ajuns pană la înlocuirea labialelor prin 
sunetele citate maî sus a început într'o vreme cînd e ac
centuat urmat de n, dacă pornise, nu ajunsese încă la i. 
Tot odată din această relaţie urmează că prefacerile la
bialelor înnainte de i sînt vechi, nu aşa ce-va de o sută, 
două de anî. După ce voiii sfîrşi cu înşirarea particula
rităţilor fonetice ale dialectului moldovenesc voiu între
buinţa schimbarea aceasta pentru a limpezi legăturile dia
lectului macedonesc cu al nostru. 

înnainte de a merge maî departe să ne facem o i-
dee maî lămurită de fazele acestei prefaceri şi de cauzele 
adevărate cari au pricinuit'o. _" -

Lambrior în studiul ce a publicat în România despre 
această chestie, cît şi în cursurile ce a ţinut pe unde a 
fost profesor de româneşte, a susţinut că i după aceste 
Ibîbiale s'a prefăcut în iot orî consoana i\ cînd se afla în
nainte de altă vocală chiar cil totul, îear cînd se afla 
sjmgur" s'a desfăcut în două părţi una cea de lîngă labi-
.aîa s'a consouantizat, ceealaltă a remas vocală I conso
nant s'a înnăsprit după consoanele'nesonore în un feliu 
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de -/ îear după cele sonore în Din piept ..s'a făcut deci 
pyept; din albina, albuna, aiblina; fter, fyer; din miez 
m-tez. Pe urmă după & p a trecut asimilîndu-se maî tare 
cu p în ch (pckcpt, lupcM) şi apoî p s'a asimilat cu cfe 
şi am ajuns la formele de a-zî. După b, Y s'a prefăcut în 
gh (albghină) apoî 6 s'a asimilat orî s'a pierdut. Tot 
ast-feliu s'a întîmplat şi în celelalte cazuri. Formele 
lupchi copchiî, bghine, etc fher etc, se află păstrate icî colo 
ca remăşiţî din acea periodă cînd încă se aflau grupele 
în această fază. 

DL Hîjdău a cercat în Cuvente den bătrem a explică 
alt-feliu acest fenomen D-sa a admis că pe une locuri se 
zicea lupi pe altele luchi şi după ce s'au amestecat a-
ceste forme s'au apucat unii de au zis lupchî ca să împace 
amîndouă formele. Tot de această părere ieste D-sa şi tn 
privinţa forme bunră de la Măhăcenî pe care o ex
plică prin contopire între bună şi bură. 

Din cele spuse maî sus înse se vede că formele în* 
chestie ne îes din cauze fiziologice ca mijlocii intre cele" 
maî nouă cu chi, ghi şi cele vechi cu p\ bi. Nu putem 
deci să ne unim cu explicarea D-luî Hîjdău şi primim 
pe a luî Lambrior. 

Despre forma bine avem de spus că numai în apa
renţă se pare a face excepţie la legea de maî sus, că a-
decă labialele nu s'au prefăcut înnainte de i făcut din e 
accentuat urmat de » . Cum se vede de pe franţuzeşte 
bien şi de aiurea bene, latinesc avea e scurt şi popular îerâ 
deschis, deci s'a prefăcut în biene, din biene ş'a făcut biitie 
(formă care se întîlneşte în dommente vechi publicate de 
de Dl. Hîjdău) şi apoî prin contragere bine. In dialectal 
moldovenesc s'a făcut deci prefacerea lui b nu înnainte 
de i făcut din e ace. urmat de w, ci înnaintea unui i din 
grupa ie (făcută din e deschis). Negreşit că prefacerea; s'a 
început pe cînd se zicea încă biene şi se va fi ajuns poate 
la bghene înnainte de trecerea lui en în in, pe urmă înşe
la vremea iei s'a făcut şi prefacerea aceasta şi am avut-
bghine şi în sfîrşit ghini. 
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Am arătat în urmă cum s'au întîmplat din pricina 
analogiei înlocuiri de forme cu labiale prin forme cu con
soanele ce nu puteau să se producă în condiţiile acelor 
forme. Aşa din vorbesc nu putea să se facă de cît vorbăsc 
-dar dar nici o dată vorghesc şi formă aceasta întrebuinţată 
alăturea cu vorbăsc se explică prin influinţâ formelor cu 
gh, ca vorghim, vorghifî, a vorghi, vorghit, vorghit, etc. Aşâ 
pretutindenea unde se află prefaceri de acestea în potriva 
legeî date în urmă. 

Prefacerile labialelor înşirate în gramatica mea la 
§ 29 pag. 50 sînt maî vechi de cît despărţirea dialectelor 
de aceea se află în toate cele cunoscute pană acuma. A-

-ceasta despre care am vorbit acolo şi aice nu îe cuno
scută în toate dialectele romîneştî, deci ieste mai nouă de 
cît despărţirea acelei grupe de Romînî cari nu prefac la-
bialele şi zic pană astăzi: pirpt, piele, lupt, pieatră, etc. Mol
dovenii şi Macedonenii o au înse şi anume aşâ că trebde 
să presupunem că în Daciea luî Traian au adus această 
rostire specială nişte roiuri de Komînî cari s'au despărţit 

-de Macedoneni după ce se făcuse prefacerea descrisă. A-
ceî Romînî au avut mare influinţă în partea resăriteană a 
Daciei luî Traian, anume în Moldova, Besarabiea, Bucovina 
şi partea resăriteană a Ardealului din spre Moldova, Romîniî 
de la Cherson despre cari a scris Dl. T. Buradâ un articol în 
Convorbiri literare dînd şi probe de limbă sint tot din a-
ceastă grupă care prefăcu labialele. în celelalte părţi ale 
Daciei se pare că deşi se vor fi dus Romînî de aceştiea, 

-dar numărul lor nu a fost aşâ de mare ca să împue dia
lectul lor. în Moldova limba scriitorilor încă de prin vea-

-cul al XV-lea îerâ deosebită de a poporului moldovenesc, 
în documentele publicate de Dl. Hîjdău aflăm: Piatra în-
dr'un document scris la Suceava la 1442 şi în cronica 
Huşilor a D-luî Melhisedec: Pisc la 1464. Din aceste 

-exemple, cari s'ar pute uşor înmulţi, se vede câ în veacul* 
al XV-lea cînd nici nu putea fi vorba de vre o limbă li
terară, îerau in Moldova negreşit două feliurî de Romînî, 
de cei ce nu prefăceau labialele (dovadă Piatra, Pisc în 



loc de Chiatra, Chisc şi de ceî ce le prefăceau dovadă vor
birea de astă-zî a poporuluî, legăturile dialectului moldo
venesc cu cel macedonean, neputinţa de a se fi întîmplat 
venirea acestor moldoveni după veacul al XV-lea, e tc . . . . 

D, T, 8. 
D s'a prefăcut în z ca şi la to;î Romîniî înnainte de 

i vechiu latinesc popular şi înnainte de i din grupa ie 
•(e), dar la Moldoveni acest z îeste aspru şi ar trebui scris 
-cu dz spre deosebire de z moale care se află în cuvintele 
străine. 

D urmat de i plus o accentuat s'a prefăcut în ge, şi 
ia noi, în părţile Moldovei de sus, despre cari maî ales 
"vorbesc, nu s'a întîmplat trecerea acestui ge la j . Nu se 
±ice puirejune, rătunjor ci numai putregîuni, r&tungior.... 

T urmat de i pus o accentuat s'a prefăcut şi aice în 
-c: tăciuni (tîtionem). După cercetările luî Miklosich a-
-ceastă prefacere pare a fi comună tuturor dialectelor ro
maneşti. 

în cuvîntul gios îaste păstrat la Moldoveni o formă 
«mai veche, adecă cea cu ge; în alte dialecte, de pildă la 
Munteni a trecut înse şi aice ge în j şi se zice mnnteneşte 
•şi literar jos, ca şi în alte cuvinte despre cari vom vorbi 
mai pe urmă. 

L, N, R. 

Despre prefacerile luî L incepătoriu orî median n'a-
~\em nemică de zis, căci sînt comune tuturor Romînilor 
<lin Daciea luî Traian, afară de cîte-va urme ce se zice 
că s'ar fi aflînd în Transilvaniea. 

Despre l final avem de spus că la Moldoveni s'a pre-
iacut în u cînd avea înnaintea sa un u neaccentuat şi că 
-acest u s'a contras maî apoî cu celălalt în unul singur. 

lupul a dat lupu omul „ omu 
cerbul „ „ cerbu calul „ calu 
ursul „ „ ursu unul „ unu 

etc. 



în cuvinte ca destul, sătul, fudul, patul, nu s'a întîm
plat prefacerea, dar u de dinaintea luî l îerâ accentuai 
Această lege descoperită de Lambrior, sau mai bine ziş. 
dovedită de dînsul, ne explică formele articulate moldo
veneşti şi numele propriu în u întreg ca BrăUanu, lo
ri eseu, etc. 

Această prefacere pare a fi cunoscută şi in Munteniea, 
nu ştim inse cît de întinsă va fi fiind în celelalte părţi 
ale Daciei lui Traian. La Macedoneni nu se cunoaşte d£ 
loc şi nici în cărţile sau scrierile vechi. 

Despre n nu avem nemică special moldovenesc de-
arătat. Trebue numai să amintim că în veacul al cincî-
spre-zecelea îerau Romîni în Moldova de sus, ca>ii avşau 
pe n între două vocale, dacă adoua nu îerâ t -4- altă vo
cală, prefăcut în r. Dovadă formele (J)bJHTfcjp'bAn şi ^AMsp 
aflate de L)l. Hijdău îtitr'un document de la 1453, pe la 
1489 în alt document tot din Moldova se scrise PyMXpyA 
deci Rumîrul în loc de Rumînul Am zis că îerau Romînî 
cu această particularitate şi nu că dialectul Moldovenesc 
de pe atunci îerâ ca cel de la Măhaeifi, pentru că tot din 
acele timpuri, în alte documente găsim forme eu « în lw& 
r. Dl. Hîjdău a arătat chiar din veacul al XVlI-lea forma 
numere (pentru numene; nomîna) in cazaniea mitropolitului 
Varlaam, la anul 1643. Din lupta cu acel dialect au rema» 
după zdrobire cuvintele: mărunt, rărunchi, cărunt, părinc, 
freastL sîngerâ, nimăruî, cari nu se află numai în limba 
literară ci şi în dialectul Moldovenilor, se aude în se şi 
mănunt, mînînţăl, nimănui,.... 

C şi G. 

Sînt tratate ca şi în celelalte, dialecte din Daciea lttî 
Traian, aice nu se potrivesc Moldovenii cu Macedonenii, 
căci deşi Macedonenii zic : faţi, ţerbu... Moldovenii zic faci, 
cerb,... 

Despre ce trebue să spunem că la Moldoveni are o 
rostire maî apropietă de ş de cît la Munteni, de aceea 
aceştia rid pe Moldoveni şi pretind că zicem aşela, şine... 
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Cum că ce al nostru va.fi semănînd a ş ieste de crezut, 
dar pentru noî ieste foarte limpede deosebirea şi unul 
care ar voi să se dea de Moldovan şi ar rosti pe ce al 
nostru ca şe n'ar amăgi pe nime, fie-cine l'ar lua drept 
străin. 

J. 

Consoana iot ie prefăcută la noî în ge, şi spre j n'a pă
şit. Acest obiceiii curacterizază bine dialectul moldovenesc. 

Se zice giug, giur, giudtc,.... în loc de jug. jur, judec... 
cum se află! la Munteni. t 

Lambrior a dovedit că aceste forme ale Moldovenilor 
sînt, mar vechi de cît ale Muntenilor şi ca toţi Romîniî aii zis 
odinioară ca Moldovenii şi mai pe urmă unele dialecte aji 
prefăcut pe ge în j . Ca dovadă aduse cuvîntul jos care se 
află şi sub forma gios (la noi singura-populară) venind din 
dioso, nu putem alt-feliu de cît să presupunem că dioso 
a trecut 1» jos prin gios din rjhios. Prefacerea luî dio în 
ghio, şe ştie că s'a întîmplat cu siguranţă. Tot ast-feliu 
teste şi cu formele rotungior, etc. carile la unii Romînî au 
ajuns la rotunjor şi trecerea a trebuit să se facă prin ră-
tungior din rotundiolo. 

{-Va urma.) / . Nădejde. 

V Ă L U L N E : G R U 
de Charles Dickens. *) 

Îerâ în luna luî decemvrie în anul 1811 : bătuseră zece cea
suri de sară. ÎJn doftor tînăr, de curînd norocit cu diploma, şe
dea lîngă un foc care lumina cabinetu-î modest; vîutul făcea 
gemete jalnice izbindu-se în ogeag; plqaea lovea din cînd în cînd 
cu tărjd în. geaţdwî. Toată ziua, doftorul fusese nevoit să îmbla 
prin oraş, suferind frigul şi ploaea, îndeletnicindu-se ca, o treabă 
ce nu pţivea medicina; a-urna gusta plăcerea de a fi înv&lit în-
întrîun halat şi de a-şî simţi picioarele în pantofi calzi. îerâ în. 
a, ce a stare de fer;cicire cînd somnul cuprinde încet încet toate 

. * ) . Traducerea s'a iacut din franţuzeşte, 
69 
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•simţirile, cînd închipuirea se avîută pe aripile aurite ale visului. 
Maî întăiu, gîndi că vîntul bătea peste măsură de straşnic, şi scoase 
foarte înţ4epţeşte închiere că, dacă ar fi fost afară, în loc de a 
£ aşezat foarte îndemînatec lîngă toc, ploaiea i ar bate aspru în 
obraz. Apoi găndi la vizita ce, în tie care an, făcea, la crăciun, 
mergînd îu oraşul de unde îerâ de loc şi îotîlnindu-se cu ceî mai 
"buni prieteni; îşi închipui plăcerea ce vor simţi văzindu-1, şi bu-
•curiea ce va face Emiliei, verişoara pe care îerâ s'o iee, îndată 
ce s'ar fi auzit c i au început a veni bolnavi la doftor. Gindi în 
surmă că trebuea să se aştepte la clienţi maî numeroşi, şi că atunci 
va putea să-şî aducă la îodeplinire visul din tinereţe; să aibă o 
•femee bună ş\ iubită, care să învioşeze traiul luî cel trist şi pă
răsit, şi să-î dea curaj să lucreze maî cu inimă îşi puse apoî 
întrebare dacă va veui vre o dată un bolnav să-l cheme, orî dacă 
ou va veni nici o diuioară; şi, în mijlocul acestor gîndurî, ace
stor cereri, adormi adînc, visînd la jocurile din copilărie, la Emi-
liea, al cărei glas vesel îi resunâ în minte, şi a cărei mîhă o sim
ţea cum îl ţinea de jucau sub copaci. 

Se trezi cu această simţire : o mînă, în adevăr, îerâ pusă pe 
umărul său, dar nu a copilei tinere şi blînde, ci mîna sau maî 
hiue laba unui băiet de vre-o un-spre-zece ani, părăsit chiar de 
mic de părinţi, şi pe care administraţiea parohiei îl dăduse în 
slujbă la doftor, cu leafa de un schelling pe septămînâ şi hrană. 
Băietul hra, datoriu să meargă pe unde l'ar tremete ucenicul luî 
Esculap, dar n'avea nemică de făcut; dormea toată ziua şi-şî lăsa 
somnul uumaî cînd pregătea ce-vâ de mîncare. . 

— O doamnă, domnule! o doamnă! zicea Tom împingîad în
cetişor pe stăpînu-su ca să-l trezască. 

-— Ce doamnă? strigă acesta, sărind din fotoliu, şt neştiind 
bine dacă visul îî îerâ numai părere, orî dacă nu cum-va vinise 
Emilia. Ce doamnă? Unde-î? 

— Aici , domnule. 
Şi Tom arătă cn degetul spre uşa de steclă care despărţea 

odaea de cabinet, faţa băietului arăta mare groază şi nu se pu
tea crede că se spăriese pană la atîta de venirea unui bolnav, orî 
cît de neobişnuit să fi fost cu asemenea lucruri. 

Tînărul doftor se uită spre uşă : tresări văzînd cine îl aşteptă. 
înnaintea luî stătea o femee foarte naltă, îerâ îmbrăcată în 

negru peste to t ; un şal negru îî ascundea bustul, un văl des tot 
negru îî acoperea faţa. Stătea nemişcată dincolo de uşa de ste-
c l i ; şi, deşi nu o văzu făcînd vre o mişcare, înţelese că prin vâl 
î l privea ţintă cu ochi pătrunzătorî. 

învingînd o simţire de mierare şi de nelinişte, înnaintă spre 
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uşă şi o deschise. Uşa se deschidea în lăuntru, aşa că necuno
scuta nu-şî schimbă starea. 

— D-voastră voiţî să vorbiţi cu mine, doamnă ? 
Respunse din cap că da. 
— Poftiţi de întraţî, deci. 
Femeea făcu un pas, şi întorcînd capul spre băiet, păru că 

•stă la îndoeaîă 
— Ieşi, Tom, zise doftorul. 
Tom cu ochii boldiţî de frică şi de mierare, nu maî aşteptă 

să-î zică a doua oară. 
— închide uşa! îî maî zise stăpînul. 
Tom o închise şi se ascunse de ceea parte, casa audă şi să 

vadă ce se va întîmplâ. 
Trăgînd un scaun lîngă foc, doftorul pofti ~pe necunoscută 

să şadă. Iea se- apropie încet, şi doftorul văzu că glodul şi p l o 
dea minjise straile de jale ale tiinicei cliente. 

— Âţî înfruntat vremea rea, zise doftorul pentru ca să î n 
ceapă convorbirea. 

— Da, respunse necunoscuta cu glas dureros şi destăinui-
toriu de grele suferinţî. 

— Sînteţî bolnavă? 
— L a suflet, nu la trup, sînt foarte bolnavă. Dar n'am v e 

nit pentru boal-t mea. Cer ajutoriul Dvoastră ptvntru altul. Poate 
«că fac o uebuuie cerîudu-vă asemenea lucru, dar, în fie-care noapte, 
aedormind şi pliugînd neîncetat, tot această giudire am avut'o, 
Văd, va i ! că ori ce ajutoriu omenesc, nu-î va putea fi folositoriu, 
şi totu-şî mă îngrozesc, uu pot suferi ideea de a-1 pune pentru 
«vecie în secriiu fără să caut să mă îucredinţez că orî-ce nădejde 
Ie perdută cu desăvîrşire. 

Necunoscuta vorbea cu foc, cu sinceritate, de mergea drept 
la inima doftorului; îerâ încătîuărşi u'avuse încă timp de a se face 
nesimţitoriu, văzind suferinţele şi cunoscîndu-le sub toate formele. 

Se sculă cu grăbire. 
— Oacă persoana de care vorbiţi, ieste într'o stare aşâ de 

primejdioasă cît se vede din cuvintele Dvoastre; n'avem de pierr 
diit nici un minut. Ieată sînt gata să plec. De ce n'aţî adus dof
tor maî din timp? 

— Pentru că ori-ce ajutoriu ar fi fost cu neputinţă maî cu-
rind, pentru că chiar astâ-zî nu putem face nemică încă, respunse 
necunoscuta împreunînd minele într'o mişcare de desnădăjduire. 

Doftorul se uită în spre vălul cel negru, care îerâ tot lăsat 
fceste faţă y ar fi voit să vadă de pe expresiea obrazului ce înţe
les aveau vorbele femeei, dar vălul îerâ des şi nu îerâ chip să 
¥adă ce-va pri'ntr'îasul. 



— Sînteţî bolnavă, fără să ştiţi poate, zise îel eu înduio
şare. Frigurile Văii dat putere de a vă îjnpotrivî la a^â de cru4'e-
turburărî, la osteneli g re le ; acuma ardeţî. Beţî aceasta, — şi 11 
dădu un pahar de ''apa,'— liniştiţi-vă, gpuneţi-ml cu tot şîngele 
rece ce feliu de boală are persoana pentru cate sînteţî aşa de 
îngrijită; spuneţi-mî de cînd îi bolnavă, îndată ce-mi veţi da lă
murirea trebuitoare pentru ca vizita mea să poată fl de folosi 
sîut gata să merg cu Dvoastră. 

Necunoscuta duse paharul la gută fără să l îdice vălul, şi îl 
puse înnapoî pe soba fără să fi gustat diutr'însul; apoî zbucni îq.-
oftări. 

— Ştiu că vorbele mele se par spuse în aiurarea frigurilor. 
Mi s'a mâi zis tot aşa, şi maî cu asprime de, cît d§ Dvoastră. Nu-s 
tînără, D-le, şi cu cît mi pe apropie vie aţa de sfirşit, cua ţ î ţ ami- i 
mâi scumpă; totu-£î, aşi da cu bucurie aniî ce maî am de trăit,, 
dacă aşi putea, cu asemenea preţ, să fac ca faptele ce vă spun 
să nu fie foaite adevărate, urmă sărmanafemee, dar acela despre; 
care vă vorbesc va fi mîhe cu neputinţă de ajutat, ştiu, ce închi
puiri înşelătoare îmi fac în această privinţa, şi cu toate acestea,, 
de şi acuma î î aproape în minele morţeî, nu puteţi să-l vedeţî, nu 
puteţi să-î daţi nici un ajutoriu. 

— M'aşî teme să nu vă măresc durerea vorbind despre cele-
ce-mî spuueţî, putîîndu-va întrebări asupra unui lucru ce voiţi a 
ascunde cu îngrijire; dar, daţi-mî voie să vă spun, în cele ce-mi 
spuneţi sînt lucruri cari nu se potrivesc de feliu între dînsiele şi 
de necrezut. Ieste vorba, după dv, de o persoană care moar^ 
aproape acuma, şî pe care nu pot s'o văd, chiar de aşi putea să-u 
fiu folositoriu; vă temeţi că mîiie dernîueaţă să hu fie prea tîrziiţ 
şi cu toate acestea numai mine voiu putea să încerc a-î dă aju
toriu. Iubiţi foarte mult acea persoană; vqrb.ele d-voastre, tur-
burarea ce simţiţi, toate arată cîtâ grijă vă roade De ce să nu în
cercăm a-î scăpa zilele înnainte de a fi poate trecut timpul? 

— Dumnezeule! Dumnezeule! strigă necunoscută vărsînd l a 
crimi, cum pot aşteptă să mă creadă străinii cînd chiar mie mi 
s e p a r lucruri.de necrezut? Nu voiţi deci să veniţi mine ? zişer 
î e t sculindu-se iute. 

— i N'am zis că nu frâu; dar vă înştiinţez că. dacă stăruiţi* 
să amînaţî chemarea unui doftor, dacă persoana aceea va muri, 
aveţî asupră-vă respundfrea cea mai îngrozitoare. 

— Nu va cădea asupra mea această respundere! respun?e» 
străiua cu amărăciune. Cît despre mine, voiu respunde de toate 
faptele mele. 

— Sînt datoria să dau ajutoriu orî cui m!-l va ci re. Voiu-
face cum voiţi, deşi mi se par luci urî foaite ciudate. Voiu vedea» 
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•pe bolnav mîne demibeaţă, lăsaţi-urî adresa. La ce ceas va trebui 
:sâ vin? 

— La nouă. 
— Iertaţi-mă dacă vă mai întreb: acuma îl aveţi sub în

grijirea d-voa-tră ? 
— Nu. 
— Nu puteţi deci să-l ajutaţi? Ar fi de prisos să vă spun 

•ce trebue sâ-î faceţi în timpul uopţeî ? 
— Acuma u'am nici o putere. 
Văzîud că nu poate scoate nici o lămurire de la necunoscută 

ş_i dorind a pune sfirşit acestei scene dureroase, câcî durerea f e -
meeî, stăpînită cu greutate, zbucnea, dbltorul făgădui din nou că 
lâ nouă ceasuri va merge negreşit. Femeea îî dădu adresa unei 
uliţî aproape necunoscută la Walworth, apoi se îndepărtă în tă-
•cere fără să şi fi ridicat vălul. 

Fireşte că o vizită aşa de ciudată a făcut îutipărire adîncă 
asupra doftorului, care gîndi mult asupra celor întâmplate, dar în 
zădar. Prea luminat pentiu a putea presupune ce va nefiresc în 
aceste întîmplărî, căută în deşert vie o explicare. Să fi fost oare 
vorba de o ucidere menită pentru noaptea aceea cb ;ar, şi de odată 
tovarăşă la c imâ , necunoscuta să fi început a avea mustrări de 
-conştiinţă, şi să caute a împiedeca îndeplinire i nelegiuirei adu-
cînd, la vreme, un doftor ca să dea îngrijiţi victimei? Dar lu
cruri de acestea nu se întîmplă îu mijlocul unui oraş mare. Nu 
îerâ maî de crezut că foineea ce venise la dînsul îeră nebună? 
Această nesiguranţă împiedecă pe doftor de a dormi: nu putea 
sa alunge diu mintea-î vălul negru; aşteptă ziua cu nerăbdare; 
vroea să ştie ce taină să fie. După ce începu a se lumină, porni 
spre Walworth 

Walworth, spunem pentru cei ce nu cunosc bine geografie» 
Londrei, ieste uuul dintre satele cele multe ce foi mează o mcin> 
gătoare în jurul capitalei britanice, şi pe cari aceasta le înghite 
încet încet îutinzîudu^şî casele pe acolo A-z î încă Walworth ieste 
un loc cu nume reu. Nu se află pe acolo nici un baucheriu; Autfm 
«incî-zecî de anî, îerâ o mahala pierdută, îngrozitoare, unde îerau 
cite-va locuinţî/ păcătoase, îu cari şedeau oameni cu mutre ce te 
puneau în prepusuri, prea siracî pentru alacui ÎDtr 'o mahala cin^ 
stită, ori avînd pricini binecuvîutate peaţra a le plăcea să-şî facă 
<*ib^iiţle în acesteJocurî pustii şi îttdepăEtate. Pohţiea nu se arăta 
pe acplea, în încurcătura aceasta :vizubri pnturoase pline: 
gabonzi, de hoţi, de gazde de tâlhari, de calpuzani şi de drojdiile 
poporului pline de viţii şi de crime. 

Doftorul îşi căută drumul, nu fără greutate, prin atîteş ul i
cioare ori cărări glbdoâse. 
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Cîte-va grădini reu lucrate, locuri goale încunjurate cu za-
plazurî năruite, putrede ori sparte, se înşirau destul de neregulat; 
la dreapta şi la stînga. Baratce de lemn leu închise, bordee cu? 
înfăţoşare înfricoşătoare, îerau semănate icî colo. 

Trebura să aibă cine-va vre o tr<abă foarte grabnică casă 
vie aşa de departe într'o adunătură de bordee. 

Doftorul întîlni cîţî-va inşi stremţuroşî pe cari îi întrebă* 
despre uliţa ce căuta, şi după ce primi feliurite respunsurî nepo
trivite şi neîndestulătoare, ajunse în sfrrşit. 

l<râ însfîrşit diLnaintea caseî despre care îî vorbise femeea 
îmbrăcată negru. Casa numaî cu două rîndurî, nu maî fusese re
parată de cînd o făcuseră; se vede că voeau să o lase să se rui
neze încetul cu încetul. îerâ singură, lingă o mlaştină, şi uşa î î 
îerâ închisă. La cele două fereşti de la rîndul al doilea îerau per
dele trase cu mare îngrijire, se îngrijau să nu cum-va să privească 
cine-va ce se face în lăuntru. Nici un zgomot nu ieşea dinlăun
t ru; nu se arăta nicî uri semn că trăeşte cine-va acolo. 

Tinărul stătu puţin pe gîndurî înnainte de arîdicâ ciocanul;, 
privi casa; i se părea că are mutra cea maî respingătoare ce se 
poate închipui pentru o adunătură de lemne şi de tencueală. Ştiea 
cîţî oameni reî se află în capitale şi cum nu s'ar fi ferit de nici 
o fără de lege; înnăduşitoriî, învietoriî, nu-şî cîştigaseră încă nu
mele cel îngrozitpriu; dar doftorul îmblase în spitale: ştiea că 
pentru a căpăta cadavre doftorii englejî cumpără foarte scump şi 
în taină, ticăloşii neguţitorî de" carne de mort nu se feresc tot
deauna de omoruri. Dacă ar fi ales cine-va o locuinţă în care; 
să îndplinească cele maî grozave meşteşuguri, negreşit că i-ar fi 
plăcut casa ce-i sta dinnaintea ochilor. 

T o t u ş i doftorul nu stătu mult la cumpene: i-ar fi fost ru
şine să se întoarne, să fugă de o primejdie, poate numaî închi
puită. Cădea o ploae îngheţată; trebuea să se hotărască într'un 
feliu şi încă iute. Se apropie de uşă şi lovi îm etişor cu ciocanul. 

îndată se auziră cîte-va cuvinte rostite încet; cine-va stînd» 
pe scară spunea altuia de lîngă uşă ce să facă. în eurînd se auzi 
cum trăgea zăvoarele; apoi cheea scîrţii în broască, şi un bărbat 
nalt cu chipul selbatec, galbăn ca un mort, cu ochii rătăciţi, cu 
părul zbîrlit, cu hainele necurate, se ivi pe prag. Uşa întorcîndu-
se pe ţiţinî fără zgomot lăsă loc de întrare. 

— Poftim de intraţi, domnule. 
Doftorul fâeu cîţî-va paşi în coridor, şi uşa se închise în 

u m ă - î ; cheea şi zăvoarele împiedecau îeară-şî orî-ce vizită ne-
piăcotă. , 

— Poftim pe aice 
Doftorul fu dus într'o odăiţă de la capătul coridorului 



— 879 — 

— Am ajuns la vreme ? întrebă îel. 
— Aţi venit prea de timpuriu, îî respunse omul ce-1 primise; 
Doftorul făcu un gest de mierare şi de spaimă; omul nalt 

parcă nici nu băgă samă. 
— Fiţî bun-de staţi aice, domnule; nu veţî aşteptă mult, vă 

făgăduesc. 
Şi necunoscutul ieşi încbizind uşa cu cbeea. 
Doftorul, după ce se văzu singur, se uită să vadă în ce feliu 

de loc se află. Două scaune şchioape şi o masă stricată alcătueau 
toată mobilarea. O grămadă de cărbuni ardea încet şi parcă cu 
părere de reu ; umezala curgea pe zidiurile grele, şi singura f e 
reastră a odăiţei îerâ spre o ogradă plină de apă şi încunjurată 
cu un zidiu a cărui coloare, verde urîtă, supăra privirea. Ochiu
rile de la fereastră se stricaseră de mult şi îerau înlocuite prin? 
hîrtie care se spărsese şi îea. Nu se auzea nici un zgomot în 
toată4ocuinţa şi doftorul începu a se cam îngriji de sfîrşitul a-
cesteî ciudate întîmplâri în care se vîrîse. Se întreba plin de ne
linişte pentru ce I » închis. Dar crezu de prisos să strige, să în
cerce a fugi. înţelese câ-î prins şi că trebuea să aştepte. 

Trecu un sfert de ceas; răbdarea Esculapuluî nostru se a-
propiea de sfîrşit, cînd auzi zgomotul unei trăsuri venind în tra
pul rel mare. Trăsura se opri diunaîntea caseî; uşa se deschisei 
o convorbire, al cărei înţeles nu putea sâ-1 deosebească, începu 
în coridor, apoi auzi zgomot de paşi: doi sau trei oameni 86 
sueau pe scară ducînd o greutate. După jumătate de minuntă r 

Tei ce se urcaseră se s-coborîră şi ieşiră. Uşa din spre uliţă se în
chise îu urma lor cu zăvoare şi cu cheea. 

Se făcu îeară-şî tăcere. 
Ameţit prin o înlănţuire de împrejurări aşa de tainice şi pe 

cari nici nu maî cerca Să le înţeleagă, doftorul stătea fără mi
şcare şi fără glas înnaintea focului, care se stinsese. îu curind se 
deschise uşâ acestei odăi ticăloase şi văzu înnaintea sa aceea-şî f e -
mee- care, sara trecută, venise la dînsul. Pe obraz avea tot vălul 
cel negru, din piept îî ieşeau oftări sfâşietoare. Nu rosti nici un 
cuvîot, dar făcu semn doftorului să vie. Iei ascultă, şi, urcîndu-
se pe scară, întră într'o odaie mai fără mobile. înţr'un colţ îerâ 
un pat soldăţesc Perdele de stofă proasta, întinse la fereşti, fă
ceau aproape de tot întuneree în odaie; şi pe cînd doftorul cerca 
să deost-bească lucrurile, femeea alergă lîngă pat şi căzii în g e 
nunchi. 

Doftorul văzu atunci câ pe pat îerâ ua ţiro, învălit şi îatins. 
Nu se mişca de lqc; capul şi faţa ieratţ descoperite; îerâiâg*t pfe 
sub fălci şi n«du| venea îu creştetul «apuluî ; och î îi îer^u închis 
braţul stîug atkna până la pămint. 
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Inad cu blîudeţe pe necunoscută la o parte, doftorul luă 
mina acestui nenorocit şi apoi o lăsă îndată, ca şi cuai ar fi atins 
un fier roş. 

— Dumnezeule mare! strigă îel, acest om ie morţ 
— Nu, nu-i mor t ! respunse femeea neagră sculmdu-.se şi 

frîngîndu-şî "minele ; nu spuneţi că-î mort, nu pot să mă deprind 
cu asemenea ideîe! ("îţi oameni n'a'ii fost aduşi lâ vie aţă după ce 
se crezuse că nu mai li -se poate da nici un ajutoriu! Cîţî ar fi 
scăpat dacă ii Sar fi dat ajutoare la vreme! Cercaţi, domniile, de 
faceţi ce- vâ pentru dînsul; daţi-vâ toate silkiţile ; tot puţein aV^ă 
încă nădejde. Poate acuma chiar îl părăseşte vieăţă. GrăbiţPvâ, 
în num-le ceriului, grăbiţi-vă, fiţi -mîntiii tor iul luî şi al mieu! 

Şi nenorocita freca cu grabă tîmplele, pieptul celui ce siăceă 
înnaimea i e i ; îî lovea în palme, dar aceste mini, ţăpene de receălă, 
cădeau cu greutate cum le lăsa din ale îeî. 

— Zadarnic, zise doftorul cu glas trist. Totu-şî ridicaţi per
delele. 

—• Pentru ce? strigă necunoscuta tră'sârind, . 
— Ridicaţi perdelei*., vă zic, vă poruncesc! respiinse dofto

rul cu tărie. 
— Âm voit să fie întunecoasă odaîea, respunse femeea, ră-

pezindu-se înnantea doftorului ca sa-1 împiedece de a se apropia 
tte fereastră Fie-vâ milă de mine. Dacă aice pe pat ieste un 
cadavru: să-1 văd cel puţin numai îeu! 

— Moartea acestui om uu-î fire iscă! strigă doftorul, Qâfe, 
răpezindu-se, dădu într'o parte perdeaua. 

Necunoscută cercă îu deşert să-1 oprească, vălul îi. căzu, şi 
arătă faţa unei femei bătrine de vre-o cincî-zecî de ani care fu
sese frumoasă, dar, pe care lacrimele, lipsele de tot feliul, o zdro
biseră şi îmbatrîuiseră de timpuriu. O tremurâtură nervoasă mi
şca buzele nenorocitei şi ochii îî străluceau de nesuferit. 

— L'au oinorit cu silnicie! zise doftorul arătînd cadavrul şi 
tiitîndu-se cu stăruinţa la femee. 

— Da, respunse îea cu glas îpnăduşit! 
— L'au omorî t! 
— Da ca nişte barbari! îeu pe D-zeu de martur! 
— Şi vinovatul, ciue-î? striga doftorul apucînd pe necuno-

cută de braţ. 
— Uîtaţi-vă mai îutăiu, şî apoi întrebaţi, 
Tîuărul se plecă spre cadavrul care îerâ bine luminat. Faţa 

mort&luî îerâ imflată şi vinele pline de sînge negru; ochii îeşiijî 
dito orbite; limba se vedea între buzele pline de spumă'. Un cerc 
albastru se vedea în jurul gîtului. Adevărul se cunoscu. 

Acest om îî unul di'ntre cei osîndiţi la moirte şi caVi auidlre 
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